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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

= The blades are washable under a running tap.

« Thebody of this appliance is not washable or water resistant. Do not put the
appliance in liquid.

« Thebattery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/off switch 6. Pop-up trimmer
2. Shaving foils Not shown:

3. Hair pocket + Head guard

4. Charging indicator « USBcable

5. Charging connector +  Cleaning brush
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GETTING STARTED

CHARGING YOUR SHAVER
1. Ensure the product is switched off.
2. Connect the product to the USB cable and then to the USB end of the cable to a

powered USB port.
CHARGING INDICATOR
Charge Level Indicator
Charging Light flashes
Fully charged Light stays on
Battery Low Light flashes rapidly

. Run time from fully charged is up to 30 minutes.

. Charge time from empty is 8 hours.

+  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge
for 24 hours.

INSTRUCTIONS FOR USE

Itis recommended that you use your new shaver daily for up to four weeks to allow time for
your beard and skin to become accustomed to the new shaving system.

SHAVING

1. Switch the shaver on.

2. Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.
3. Hold the shaving head so that the foils touch your face.

4. Useshort, linear strokes.

TRIMMING

1. Slide up the trimmer release button to activate the trimmer.

2. Hold the trimmer at a right angle to your skin.

3. Usethe release button to retract the trimmer after use.

TIPS FOR BEST RESULTS

+ Always hold the shaver at right angles to the skin so that all foils are touching the skin
with equal pressure.

. Use moderate to slow stroking movements. The use of short linear motions in
stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the neck and chin line.

. DO NOT press hard against the skin in order to avoid damage to the foil heads.




ENGLISH

CARE FOR YOUR SHAVER

Care for your shaver to ensure a long lasting performance. We recommend you clean your
shaver after each use.

The easiest and most hygienic way to clean the appliance is by rinsing the appliance head
after use with warm water.

IMPORTANT The body of this appliance is not washable or water resistant.

1. Press the head release buttons and and pull the head upwards (FIG A).

2. Tap out the excess hair shavings and rinse the foils under running water. (FIG. B, C).
3. Do not clean the shaving foil with a brush.

REPLACING THE FOILS AND CUTTERS

« Toensure the continued highest quality performance from your shaver, we
recommend that the foil and cutter are replaced regularly.

Signs that your foil/s and cutter/s need replacing:

«lrritation: as foils get worn, you may experience skin irritation.

. Pulling: as the cutters wear, your shave may not feel as close and you may feel the
cutter pulling your hair.

« Wear through: you may notice that the cutters have worn through the foils.

TO REPLACE THE FOIL/CUTTERS
1. Press the head release buttons and and pull the head upwards (FIG A).
2. Fitthe new head assembly over the hair pocket and press down to click into place.

REMOVING THE RECHARGEABLE BATTERY

This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at the end of
its life, the appliance and battery must be properly disposed of at an official recycling point.
We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the
shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

«  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

. Disconnect the charging adapter before removing the battery.

. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being
short circuited by metal objects.

Ensure that the battery is fully discharged. To do this, operate the device until it stops.
Press the head release buttons and pull the head off and then remove two cutters.
Unscrew the 4 screws on the top of the device.

Use a small flat screwdriver to pry the back off the device.

Pry off and remove the base of head and decorative ring.

Pry off the rear panel then remove the screw.

Remove the frongt housing to expose the battery.
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8.  Cutthe two wires and remove the battery.

. Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

. Do not attempt to operate the device once you have opened it.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ ﬁ substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

=) Die Klingen sind unter flieBendem Wasser abwaschbar.

« Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie
das Gerdt nicht in Flissigkeiten.

« Der Akku dieses Gerdts ist nicht austauschbar.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in
Beriihrung.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerat.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.
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BESTANDTEILE

1. Ein-/Ausschalter 6. Detail-/Langhaarschneider
2. Scherfolie Nicht abgebildet:

3. Haarauffangkammer «  Schutzkappe

4. Ladestandanzeige « USBKabel

5. Ladevorgang +  Reinigungsbdrste
VORBEREITUNGEN

AUFLADEN IHRES RASIERERS

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet ist.

2. SchlieBen Sie das Gerat an das USB-Kabel und dann den USB-Stecker des Kabels an
einen USB-Anschluss mit Stromversorgung an.

LADESTANDANZEIGE

Ladestand Anzeige
Ladt Lampe blinkt
Vollstandig aufgeladen Lampe leuchtet konstant
Akkustand niedrig Lampe blinkt in kurzen Absténden

. Die Laufzeit bei voller Ladung betragt bis zu 30 Minuten.

. Die Aufladezeit bei vollstandiger Entladung betragt 8 Stunden.

Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verldngern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollstandig entladen, um ihn dann 24 Stunden wieder vollsténdig aufzuladen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir empfehlen Ihnen, den neuen Rasierer bis zu vier Wochen taglich anzuwenden, damit
sich Ihr Bart und lhre Haut an das neue Rasiersystem gewohnen kdnnen.

RASIEREN

1. Schalten Sie den Rasierer ein.

2. Spannen Sie mit lhrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.
3. Halten Sie den Scherkopf so, dass die Scherfolien Ihr Gesicht beriihren.
4. Fihren Sie kurze, geradlinige Bewegungen aus.

TRIMMEN

1. Driicken Sie den Knopf um den Detail-/Langhaarschneider auszufahren

2. Halten Sie den Detail- / Langhaarschneider im rechten Winkel auf lhre Haut.

3. Fahren Sie den Trimmer nach dem Gebrauch mit Hilfe der Freigabetaste wieder ein.
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TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

. Halten Sie den Rasierer immer im rechten Winkel zur Haut, so dass beide Scherfolien
die Haut mit gleichem Druck beriihren.

+ MaBige bis langsame Streichbewegungen machen.

« Mitkurzen, kreisférmigen Bewegungen in hartnackigen Bereichen kann man eine
griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang der Kinnlinie.

+ NICHT zu fest gegen die Haut driicken, damit die Scherfolienkdpfe nicht beschadigt
werden.

PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege Ihres Rasierers erméglicht eine lang anhaltende Leistungsfahigkeit. Wir

empfehlen Ihnen, das Gerét nach jeder Verwendung zu reinigen.

Der einfachste und hygienischste Weg zur Reinigung des Geréts ist, das Gerat nach dem

Gebrauch mit warmem Wasser abzusptilen.

WICHTIG Das Gehéuse des Geréts ist weder abwaschbar noch wasserabweisend.

1. Driicken Sie die Aufsatzfreigabetasten und ziehen Sie den Aufsatz nach oben (ABB. A).

2. Klopfen Sie die tiberschiissigen Haarreste aus und spiilen Sie die Scherfolien unter
flieBendem Wasser ab (ABB. B, C).

3. Reinigen Sie die Scherfolie nicht mit einer Birste.

AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN & KLINGEN

. Um kontinuierlich die beste Leistung mit Ihrem Rasierer zu erzielen, empfehlen wir
Ihnen, die Scherfolie und die Klingen regelmaBig auszuwechseln.

Anzeichen dafir, dass lhre Folie und Klingen ausgewechselt werden mussen.

. Hautreizung: wenn sich die Folien abnutzen, kann es zu Hautreizungen kommen.

«  Ziepen: wenn sich die Schneideklingen abnutzen, wird Ihre Rasur nicht mehr so prazise
und Sie fiihlen, wie die Klinge an lhren Haaren zieht.

« VerschleiB: sie stellen fest, dass die Klingen die Folien durchgewetzt haben.

AUSWECHSELN DER FOLIE

1. Driicken Sie die Aufsatzfreigabetasten und ziehen Sie den Aufsatz nach oben (ABB. A).

2. Setzen Sie den neuen Rasierfolienblock auf die Haarauffangkammer und driicken Sie
ihn nach unten, bis er hérbar einrastet.

AUSWECHSELN DER KLINGEN

1. Drlcken Sie die Aufsatzfreigabetasten und ziehen Sie den Aufsatz nach oben (ABB. A).

2. Stecken Sie die neue Klinge auf die Oszillatorspitze. Driicken Sie NICHT auf die
Klingenenden, sie kdnnten beschéadigt werden
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ENTFERNEN DES WIEDERAUFLADBAREN AKKUS

Dieses Gerat enthélt einen Akku, der nicht austauschbar ist. Wenn der Akku das Ende seiner

Lebensdauer erreicht hat, miissen Gerat und Akku ordnungsgeméag an einer offiziellen

Altstoffsammelstelle entsorgt werden.

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu

lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Gehduses haben scharfe Kanten und kénnen bei

unsachgemaBer Handhabung zu Verletzungen fihren.

. Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt werden.

«  Trennen Sie das Gerat vom Ladeadapter, bevor Sie den Akku entnehmen.

. Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Anschlusskontakte des akkubetriebenen
Gerats oder des Akkus durch Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollsténdig entladen ist. Lassen Sie dazu das Gerat
solange in Betrieb, bis es sich ausschaltet.

2. Drlicken Sie die Freigabetasten fir den Scherkopf herunter, nehmen Sie dann den

Scherkopf ab und entfernen Sie zwei Klingen.

Lésen Sie die 4 Schrauben oben am Gehéuse.

4. Heben Sie die Rickseite des Gerats mit Hilfe eines kleinen Schlitzschraubenziehers an.

Heben Sie den Sockel vom Scherkopf und den Zierring an und nehmen Sie dann beide

Teile ab.

Heben Sie die hintere Blende an und I6sen Sie anschlieBend die Schraube.

Nehmen Sie das vordere Gehduse ab, um den Akku freizulegen.

Schneiden Sie die beiden Kabel durch und nehmen Sie den Akku heraus.

Leere Batterien mussen aus dem Gerét entfernt und Uber eine entsprechende offizielle

Abgabestelle entsorgt werden.

+  Schalten Sie das Gerat im ge6ffneten Zustand nicht ein.
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RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
ﬁ Ej geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmidill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder

en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en

onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

« Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

=) De messen kunnen onder stromend water gereinigd warden.
« Debehuizing van dit apparaat is niet afwasbaar en is niet waterbestendig.

Dompel het apparaat niet onder in vlogistoffen.
« Debatterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de adapter uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 6. Pop up trimmer
2. Scheerfolie Niet afgebeeld:

3. Haarkamer +  Beschermkap

4. Oplaadindicator « USB-kabel

5. Aansluiting netvoeding +  Reinigingsborstel
OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
2. Sluit het product aan op het USB-snoer en steek vervolgens het einde van het
USB-snoer in een aangesloten USB-poort.

OPLAADINDICATOR

Oplaadniveau Indicator
Opladen Lampje knippert
Volledig opgeladen Lampje blijft aan
Lege batterij Lampje knippert snel

«  Alsde batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 30 min gebruiken.
« Alsde batterij volledig is ontladen, duurt het opladen 8 uur.

Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden geheel
ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 24 uur weer volledig op.

GEBRUIKSAANWIJZING

Voor de beste scheerprestatie wordt aanbevolen om uw nieuwe apparaat dagelijks te
gebruiken gedurende vier weken, zodat uw baard en huid wennen aan het nieuwe
scheersysteem.

SCHEREN

1. Zethetapparaat aan.

2. Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.
3. Houd de scheerkop zodanig vast dat de scheerbladen uw gezicht raken.

4. Maakkorte, lineaire bewegingen.
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TRIMMEN
1. Duw de ontgrendelingsknop van de trimmer omhoog om de trimmer te activeren.
2. Houd de trimmer in een rechte hoek tegen uw huid.

3. Gebruik de vrijgaveknop om de trimmer na gebruik in te trekken.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

. Houd het scheerapparaat in een rechte hoek tegen de huid, zodat beide scheerfolies
de huid met een gelijke druk raken.

+ Maaklangzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte, ronddraaiende
bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke zones, voornamelijk rond de
hals en kin.

. Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de folie-scheerkoppen te voorkomen.

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.

Wij raden u aan om uw apparaat na ieder gebruik te reinigen.

De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is door de kop na
ieder gebruik met warm water af te spoelen.

BELANGRIJK De behuizing van dit apparaat is niet wasbaar of waterbestendig.

1. Druk op de ontgrendelingsknoppen en trek de kop omhoog (Afb. A).

2. Verwijder de haartjes en spoel de scheerbladen af onder stromend water (Afb. B, C).

3. Reinig de scheerfolie niet met een borstel.

VERVANGEN VAN SCHEERFOLIE & MESSEN

Om een blijvende hoge prestatie van uw apparaat te garanderen, raden wij u aan om de

scheerfolie en messen regelmatig te vervangen.

Indicaties dat uw scheerfolie en/of messen vervangen moeten worden:

. Huidirritatie: wanneer de scheerfolies slijten, kan de huid gaan irriteren.

«  Trekkend gevoel: wanneer de messen slijten, kan het zijn dat het apparaat niet zo glad
scheert als gewoonlijk en voelt u de messen aan uw haar trekken.

«  Slijtage: u kunt zien dat de messen door de scheerfolie komen.

DE SCHEERFOLIE VERVANGEN

1. Druk op de ontgrendelingsknoppen en trek de kop omhoog (Afb. A).

2. Monteer de nieuwe scheerbladeenheid op de haarzak en druk naar beneden om op
zijn plaats te klikken.
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DE OPLAADBARE BATTERIJ VERWIJDEREN

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Wanneer de batterij aan het einde

van zijn levensduur is, moeten het apparaat en de batterij op de juiste wijze worden

afgevoerd naar een officieel recyclagecentrum.

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.

Bepaalde delen van de opbergdoos hebben scherpe randen en kunnen letsels veroorzaken

als deze niet correct wordt gehanteerd.

. De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

. Ontkoppel de oplaadadapter los voordat u de batterij verwijdert.

+ Wees u bewust van het risico van kortsluiting, door metalen voorwerpen, van de polen
van een apparaat dat door een batterij wordt gevoed.

1. Zorgervoor dat de batterij volledig leeg is. Om dit te doen, schakel het apparaat in
totdat het stopt.

2. Drukop de knoppen om de kop los te maken, trek de kop eraf en verwijder vervolgens

de twee messen.

Verwijder de 4 schroeven bovenaan het scheerapparaat.

Gebruik een kleine platte schroevendraaier om de achterkant van het apparaat los te

wrikken.

Wrik de basis van de kop en de sierring los en verwijder deze.

Wrik het achterpaneel los en verwijder de schroef.

Verwijder de voorste behuizing om de batterij bloot te leggen.

Knip de twee draden door en verwijder de batterij.

Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel

recycling-/inzamelpunt worden gebracht.

« Schakel het apparaat niet in wanneer u het geopend hebt.

H>w
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RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E Ef vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

« Nutilisez pas 'appareil si le cordon est endommagé.

=) Les lames sont lavables sous un robinet d'eau courante.

« Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a 'eau. Ne
plongez pas I'appareil dans un liquide.

« Lahatterie installée dans ce dispositif n'est pas remplacable.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommaggé.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d’alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 6. Tondeuse escamotable
2. Grille de rasage Nonillustré :

3. Réservoir a poils +  Capot de protection

4. Indicateur de charge «  Cable USB

5. Portd‘alimentation +  Brosse de nettoyage
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POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE RASOIR

1. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

2. Connectez l'appareil au cable USB et connectez ensuite I'extrémité USB du cable a un
port USB sous tension.

INDICATEUR DE CHARGE

Niveau de charge Indicateur
En cours de chargement Le témoin lumineux clignote
Entiérement chargé Le témoin lumineux reste allumé
Niveau de batterie faible Le témoin lumineux clignote rapidement

. La durée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 30 minutes.

. La durée de recharge compléte est de 8 heures.

Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement tous
les 6 mois, puis rechargez-les pendant 24 heures.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Pour une meilleure performance de rasage, il est recommandé d'utiliser votre nouveau
rasoir quotidiennement pendant quatre semaines afin de donner le temps a votre barbe et
votre peau de s'accoutumer au nouveau systéme de rasage.

RASAGE

1. Allumez le rasoir.

2. Etirezla peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

3. Maintenezla téte de rasage de maniére a ce que les grilles soient en contact avec votre

visage.
4. Utilisez des petits mouvements linéaires.
TONDRE

1. Appuyezsur le bouton de déblocage de la tondeuse escamotable pour la libérer.
2. Maintenezla tondeuse a angle droit vers votre peau.
3. Utilisezle bouton de déverrouillage pour rétracter la tondeuse apres utilisation.
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CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

« Teneztoujours le rasoir perpendiculairement a votre peau de sorte que les deux grilles

de rasage touchent la peau avec une pression égale.
. Faites des mouvements modérés voire lents. Des petits mouvements circulaires sur les

zones difficiles peuvent permettre d’obtenir un rasage précis, surtout vers le cou et le

menton.

. N'exercez PAS de forte pression sur la peau afin d'éviter d'endommager les tétes de
rasage.

ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance de longue durée.

Nous vous recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque utilisation.

La facon la plus facile et hygiénique de nettoyer votre appareil est de rincer la téte a I'eau

chaude apres utilisation.

IMPORTANT Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a I'eau.

1. Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la téte de rasage et tirez la téte vers le
haut (FIGURE A).

2. Secouez |'appareil pour éliminer les résidus de poils et rincez les grilles de rasage sous
I'eau courante (FIGURE B, C).

3. Nenettoyez pas la grille de rasage avec une brosse.

REMPLACEMENT DES GRILLES & DES LAMES

« Afind‘assurer la meilleure qualité de performance de votre rasoir, nous vous
recommandons de remplacer régulierement la grille et la lame.

Signes que vos grilles et lames ont besoin d'étre remplacées :

. Irritation : si la grille s'use, vous pourriez étre soumis a une irritation de la peau.

«  Tiraillements :si les lames s'usent, votre rasage pourrait ne pas étre aussi efficace et
vous pourriez ressentir la lame tirer vos poils.

. Usure : Vous pourriez remarquer que les lames sont usées a travers les grilles.

REMPLACEMENT DE LA GRILLE ET DES LAMES

1. Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la téte de rasage et tirez la téte vers le
haut (FIGURE A).

2. Fixezlanouvelle grille de rasage sur le réservoir a poils et exercez une pression vers le
bas pour qu'elle s'enclenche a sa place.
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RETRAIT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE

Cet appareil contient des batteries qui ne sont pas remplacables. Lorsque la batterie est en

fin de vie, 'appareil et la batterie doivent étre mis au rebut de maniére appropriée dans un

point de recyclage officiel.

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la

batterie rechargeable. Certaines parties du corps de la tondeuse et les outils ont des bords

coupants qui peuvent causer des blessures s'ils ne sont pas manipulés correctement.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

. Débranchez |'adaptateur de charge avant de retirer la batterie.

. BeAware

1. Assurez-vous que la batterie est entiérement chargée. Pour ce faire, utilisez I'appareil

jusqu'a ce qu'il s'arréte.

Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la téte, extrayez la téte et retirez ensuite

deux lames.

Dévissez les 4 vis de la partie supérieure de I'appareil.

Utilisez un petit tournevis plat pour retirer le panneau arriére de I'appareil.

Extrayez et retirez la base de la téte et I'anneau décoratif.

Extrayez le panneau arriére, puis retirez la vis.

Retirez le boitier avant pour exposer la batterie.

Coupez les deux fils et retirez la batterie.

. Les piles usagées doivent étre retirées de |'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.

. N'essayez pas d'utiliser I'appareil une fois que vous I'avez ouvert.

N

O NV AW

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el

producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Los nifios mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable

fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.
No use el aparato si estd dafiado o funciona mal.
=k Las cuchillas se pueden lavar bajo el grifo.

El cuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el

aparato en liquidos.

La baterfa de este dispositivo no es reemplazable.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.
No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de

corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.
No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.
Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

W=

Interruptor de encendido/apagado
Laminas de afeitado

Recogepelos

Indicador de carga

Puerto de alimentacion

6. Cortapatillas extensible
No mostrados:
Protector del cabezal
Cable USB
Cepillo de limpieza
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COMO EMPEZAR

PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA

1. Asegurese de que el aparato esta apagado.

2. Conecte el producto al cable USB y luego el extremo USB del cable a un puerto USB
con alimentacion.

INDICADOR DE CARGA

Nivel de carga Indicador
Cargando La luz parpadea
Carga completa La luz permanece encendida
Bateria baja La luz parpadea rapidamente

. El tiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 30 min.
. El tiempo de carga con el aparato descargado es de 8 horas.

Para conservar la vida atil de la bateria, deje que se agote completamente cada seis meses y
luego recarguela durante 24 horas.

INSTRUCCIONES DE USO

Para obtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina de afeitar
diariamente por un periodo maximo de cuatro semanas para que la barbay la piel se
acostumbren al nuevo sistema de afeitado.

AFEITADO

1. Encienda la afeitadora.

2. Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

3. Sujete el cabezal de afeitado de modo que las [dminas estén en contacto con la cara.
4. Aplique movimientos cortos y lineales.

RECORTE

1. Presione hacia arriba el boton de extraccion del cortapatillas para activarlo.

2. Sostenga el cortapatillas en éngulo recto con respecto a la piel.

3. Utilice el botdn de desbloqueo para replegar el recortador tras su uso.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

. Sostenga la afeitadora formando angulos rectos con la piel para que ambas laminas se
apoyen en ella con la misma presion.

. Aféitese con movimientos moderados o lentos.

. Si realiza movimientos circulares cortos en dreas problematicas se obtendra un
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afeitado més apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la barbilla.
. NO presione con fuerza contra la piel para evitar dafos en los cabezales de ldminas.

CUIDADO DEL APARATO

Cuide su afeitadora para asegurar un rendimiento duradero.
Recomendamos limpiar la afeitadora después de cada uso.
La manera mas higiénica y sencilla de limpiar su afeitadora es enjuagando el cabezal del
aparato con agua tibia después de su uso.
IMPORTANTE: El cuerpo de este aparato no es apto para su lavado ni resistente al agua.
1. Pulse los botones de desbloqueo del cabezal y tire del cabezal hacia arriba (FIG A).
2. Extraiga con golpes suaves el pelo sobrante del afeitado y enjuague las laminas bajo el
grifo (FIG. B, C).
3. Nolimpie laldmina de afeitado con un cepillo.

SUSTITUCION DE LAS LAMINAS Y CUCHILLAS
. Para garantizar el rendimiento éptimo continuado de la afeitadora, le recomendamos
que sustituya con regularidad las laminas y las cuchillas.

CUANDO HAY QUE CAMBIAR LAS LAMINAS Y LAS CUCHILLAS.

. Irritacion: cuando las laminas se desgasten, puede sentir irritacion en la piel.

«  Tirones: cuando se desgasten las cuchillas, puede que el afeitado no se sienta muy
apurado y quizé note que la cuchilla tira del pelo.

. Desgaste visible: puede notar que las cuchillas han desgastado las [dminas.

SUSTITUCION DE LA LAMINA Y LAS CUCHILLAS

1. Pulselos botones de desbloqueo del cabezal y tire del cabezal hacia arriba (FIG A).

2. Coloque el nuevo conjunto del cabezal sobre el recogepelos y presione hacia abajo
hasta que encaje.

EXTRACCION DE LA BATERIA RECARGABLE

El aparato contiene baterias que no se pueden sustituir. Al finalizar la vida dtil de la baterfa,

debe desechar el aparato y la bateria en un punto de reciclaje autorizado.

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa tienen bordes cortantes y pueden causar

heridas si no se manipulan correctamente.

. La pila debe retirarse del aparato antes de desecharse.

. Desconecte el adaptador del cargador antes de quitar las pilas.

« Tenga cuidado con el riesgo de cortocircuitos si los polos de la bateria o de aparatos
que funcionan con bateria entran en contacto con objetos metalicos.

1. Asegurese de que la bateria esta descargada por completo. Para ello, utilice el aparato
hasta que se pare.

2. Presione los botones de desbloqueo del cabezal, tire de él y extraiga las dos cuchillas.
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w

Desatornille los 4 tornillos de la parte superior del aparato.

Utilice un destornillador pequefio de cabeza plana para retirar la parte posterior del

aparato.

Separe y retire la base del cabezal y el anillo decorativo.

Separe el panel posterior y quite el tornillo.

Retire la carcasa frontal para dejar la bateria a la vista.

Corte los dos cables y extraiga la bateria.

. Retire del aparato las pilas gastadas y deséchelas en puntos oficiales especializados en
reciclaje/recogida.

. No intente utilizar el aparato una vez lo haya abierto.

>

© N o !

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« Non utilizzare 'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

=) Le lame sonolavabil sotto un rubinetto,

« Ilcorpo dell'apparecchio non & lavabile o resistente allacqua. Non immergerlo
in sostanze liquide.

« Lahatteria nel dispositivo non € sostituibile.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando € in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Interruttore on/off 6. Rifinitore a scomparsa

2. Lamina Non mostrato:

3. Vaschetta per la raccolta dei peli «  Cappuccio di protezione per testina
4. Indicatore di carica «  Cavo USB

5. Collegamento elettrico «  Spazzolina per la pulizia
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COME INIZIARE

CARICARE IL RASOIO

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

2. Collegare I'apparecchio al cavo USB e quindi all'estremita USB del cavo ad una porta
USB alimentata.

INDICATORE DI CARICA

Livello di carica Spia
In carica Spia lampeggiante
Carica completata Spia fissa
Batteria scarica La spia lampeggia rapidamente

. La durata della batteria completamente carica & di 30 min.

+ Quando l'apparecchio é scarico, il tempo di carica & di 8 ore.

Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e quindi
ricaricarle per 24 ore.

ISTRUZIONI PER L'USO

Per migliori prestazioni di rasatura, si raccomanda di usare il vostro nuovo rasoio
giornalmente per almeno quattro settimane per abituare la vostra barba e la vostra pelle al
nuovo sistema di rasatura.

RASATURA

1. Accendereil rasoio.

2. Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione verticale.
3. Tenere la testina di rasatura in modo che le lamine sfiorino il viso.

4. Effettuare movimenti brevi e lineari.

RIFINIRE

1. Spingere il pulsante di rilascio del rifinitore verso l'alto per attivare il rifinitore.

2. Tenereilrifinitore ad angolo retto sulla pelle.

3. Utilizzare il pulsante dirilascio per ritrarre il rifinitore dopo l'uso.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

«  Tenereil rasoio ad angolo retto sulla pelle in modo che entrambe le lame sfiorino la
pelle con uguale pressione.

. Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari brevi in zone
ostinate si puo avere una rasatura piu precisa, specialmente sul collo e sulla linea del
mento.
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. NON premere forte contro la pelle per evitare di danneggiare le lamine.

MANUTENZIONE DEL RASOIO

Si consiglia di avere cura del proprio rasoio, affinché mantenga prestazioni durature.

Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Il modo pit semplice e piti igienico per pulire I'apparecchio é quello di sciacquare la testina

dopo l'uso con acqua calda.

IMPORTANTE Il corpo di questo apparecchio non & lavabile o resistente all'acqua.

1. Premerei pulsanti dirilascio della testina e tirarla verso l'alto (FIG. A).

2. Battere delicatamente su una superficie piana per rimuovere i peli e sciacquare le
lamine sotto I'acqua corrente (FIG B, C).

3. Non utilizzare una spazzolina per pulire la lamina di rasatura.

SOSTITUZIONE LAMINE E LAME

. Per avere sempre prestazioni di alta qualita dal vostro rasoio, raccomandiamo di
sostituire regolarmente lamine e lame.

Segnali che indicano che & necessario sostituire lamine e lame.

. Irritazione della pelle: man mano che le lamine si usurano, potreste avvertire irritazione
alla pelle.

+  Sensazione di tensione: man mano che le lame si consumano, la rasatura puo apparire
poco precisa e potreste sentire la lama tirare i peli.

. Usura: potete notare che le lame si sono consumate attraverso le lamine.

SOSTITUZIONE LAMINA E TAGLIERINE

1. Premereipulsanti dirilascio della testina e tirarla verso l'alto (FIG. A).

2. Inserire il nuovo gruppo testina sul cassetto per la raccolta dei peli e premere verso il
basso per fare scattare con un ‘click’ nel suo alloggiamento.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA RICARICABILE

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Quando la batteria & a fine vita,

I'apparecchio e la batteria devono essere smaltiti in modo corretto recandosi presso un

punto di smaltimento ufficiale.

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Alcune

parti del telaio e alcuni strumenti hanno bordi taglienti e possono provocare ferite se non

maneggiate correttamente.

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

«  Scollegare il caricabatterie prima di rimuovere la batteria.

. Prestare attenzione al rischio di cortocircuito dei poli dell'apparecchio a batteria o
della batteria proveniente da oggetti metallici.

1. Accertarsi che la batteria sia completamente scarica. Per fare cio, fare funzionare il
dispositivo fino a quando si arresta.

2. Premere i pulsanti dirilascio testina, tirare la testina verso I'alto e poi rimuovere le due
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lame.

Svitare le 4 viti sulla parte superiore del dispositivo.

Utilizzare un piccolo cacciavite piatto per fare leva sul retro del dispositivo.

Staccare e rimuovere la base della testina e I'anello decorativo.

Staccare il pannello posteriore quindi rimuovere la vite.

Rimuovere l'alloggiamento frontale per visualizzare la batteria.

Tagliare i due fili e rimuovere la batteria.

. Le batterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in un punto di
raccolta/centro di riciclo autorizzato.

. Non mettere in funzione il dispositivo una volta aperto.

o NO U AW

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 dr.

« Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

=) Bladene kan skylles under vanchanen.

« Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandteet. Laeg ikke
apparatet ned i vaeske.

« Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket md ikke tages ud eller seettes i med vade haender.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. Teend/Sluk kontakt 6. Fremskydelig trimmer
2. Barberingsfolie Ikke illustreret:

3. Harlomme +  Hoved afskaermning
4. Opladningsindikator +  USB-kabel

5. Stremstik +  Rengeringsbarste




KOM IGANG

OPLADNING AF DIN BARBERMASKINE

1. Serg for, at produktet er slukket.

2. Slut USB-kablet til produktet og sat derefter kabelenden med USB-stikket i en
stromforsynet USB-port.

OPLADNINGSINDIKATOR

Opladningsniveau Indikator
Opladning Lampen blinker
Fuldt opladet Lampen lyser konstant
Lavt batteriniveau Lampen blinker hurtigt

Driftstid ved hel opladning er op til 30 min.

Opladningstid fra tom er 8 timer.
For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter oplades i
24 timer.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

For at opna den bedste barbering, anbefales det at du bruger din nye barbermaskine
dagligt i op til fire uger, for at give dit skaeg og din hud tid til at veenne sig til den nye
barbermaskine.

BARBERING

1. Teend for barbermaskinen.

2. Streek huden ud med den frie hand, sa harene star oprejst.

3. Hold barberhovedet, saledes at folien bergrer dit ansigt.

4. Brug korte, lineaere strag.

TRIMMER

1. Tryk pa trimmerudlgserknappen for at aktivere trimmeren.

2. Hold trimmeren i en ret vinkel pa din hud.

3. Brugudlgserknappen til at traekke trimmeren ind igen efter brug.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

Hold altid trimmeren i en ret vinkel i forhold til din hud, séledes at begge folier bergrer
huden med samme tryk.

Brug moderate til langsomme strag.

Brugen af korte, cirkulaere bevaegelser pa genstridige omrader kan hjalpe til at opna




en taettere barbering, iser langs halsen og omkring hagen.
. PRES IKKE hardt mod huden for at undga skader pa foliehovederne.

PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne.
Vianbefaler, at du renger apparatet efter hver brug.
Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere apparatet er ved at skylle hovedet i
varmt vand efter brug.
VIGTIGT Enhedens hoveddel téler ikke vand og ma ikke vaskes.
1. Tryk pa hovedudlgserknapperne, og treek hovedet opad (FIG A).
2. Bankharrester ud af skeegkammeret med lette bank og skyl folien under rindende
vand (FIGB, C).
3. Renger ikke barberingsfolien med en berste.

UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER

. For at sikre en fortsat hej kvalitet og ydeevne for din barbermaskine anbefaler vi at
folie og skaeringselement(er) udskiftes jaevnligt.

Tegn pa at dine folier og klinger traenger til at blive skiftet ud:

. Irritation: Nar folierne slides, kan det fore til irritation af huden.

« Traek: Nérklingerne slides, vil din barbering ikke foles nzer s taet, og det vil maske
opleves som om din barbermaskine traekker i dine har.

. Nedslidning: Du vil maske kunne se at klingerne har slidt sig igennem folierne.

UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER
1. Tryk pa hovedudlgserknapperne, og treek hovedet opad (FIG A).
2. Setden nye hovedsamling oven pa harlommen, og tryk ned for at klikke den pa plads.

UDTAGNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI:

Denne enhed indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Nar batteriet ikke leengere virker

skal enheden og batteriet indleveres pa en godkendt genbrugsplads.

Vi anbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af

kabinettet og komponenterne har skarpe kanter og kan forarsage tilskadekomst.

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

. Frakobl opladningsadapterens, for du tager batteriet ud.

«  Veeropmarksom pa risikoen ved polerne pa batteridrevne enheder, og pas p3, at
batteriet ikke kortsluttes af en metalgenstand.

1. Sergfor, at batteriet er fuldstaendig afladet. For at gore dette skal du lade apparatet
kere, indtil den standser.

2. Tryk pa hovedfrigerelsesknapperne, traek hovedet af, og fiern de to skaeringselementer.

3. Skrude 4 skruer oven pa enheden ud.

4. Brugen lille flad skruetraekker til at lirke enhedens bagside af.



DANSK

Lirk hovedets base af, og fiern hovedet og pynteringen.

Lirk bagkabinettet af, og fiern derefter skruen.

Lirk frontkabinettet af, sa batteriet kommer til syne.

Skeer de to ledninger over, og tag batteriet ud.

Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

Forseg ikke at teende enheden, efter at du har abnet den.

ceNowm

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forérsaget af
ﬁ Ei farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvéandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta &, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran barn under dtta dr.

« Anvnd inte apparaten om den dr skadad eller fungerar ddligt.

=) Bladen kan skljas under rinnande vatten.

« Apparatens huvuddel dr inte vattentdt och kan inte diskas. Ldgg inte ned
apparaten i vatten.

- Batterieti denna apparat ar inte utbytbart.

Anvénd inga andra tillbehor én de som medfoljer.

Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

En apparat som &r kopplad till vdgguttaget bor héllas under uppsikt med undantag for
nér den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

DELAR

1. Pa/av-knapp 6. Uppfallbar trimmer
2. Foil-Rakblad Visas ej:

3. Haruppsamlare + Huvudskydd

4. Laddningsindikator + USB-kabel

5. Strémuttag +  Rengdringsborste
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KOMMA IGANG

LADDA DIN RAKAPPARAT

1. Kontrollera att apparaten ar avstangd.

2. Anslutapparaten till USB-kabeln och anslut sedan USD-dndan av kabeln till en
stromforande USB-port.

LADDNINGSINDIKATOR

Laddningsniva Indikator
Laddar Lampan blinkar
Helt laddad Lampan forblir tand
Lag batteriniva Lampan blinkar snabbt

. Nar apparaten r helt laddad &r anvéandningstiden upp till 30 minuter.

. Nar batteriet &r helt urladdat &r laddningstiden 8 timmar.

For att 6ka batteriernas hallbarhet bor de laddas ur fullstandigt en gang varje halvér och
laddas upp igen i 24 timmar.

BRUKSANVISNING

For bésta rakningsresultat rekommenderar vi att du anvénder din nya rakapparat dagligen i
upp till fyra veckor for att ditt skagg och din hud ska vénja sig vid det nya rakningssystemet.

RAKNING

1. Startarakapparaten.

2. Strack ut huden med din andra hand sa att harstrana reser sig rakt ut.
3. Hallrakhuvudet sa att skarbladen vidror huden.

4. Anvand korta och linjéra strykningar.

TRIMNING

1. Aktivera trimmern genom att skjuta upp trimmerns frigéringsknapp.
2. Halltrimmern i en rét vinkel mot huden.

3. Anvand frigérningsknappen for att félla in trimmern efter anvédning.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

. Hall rakapparaten i rat vinkel mot huden sa att bada skérbladen vidror huden med
samma tryck.

+ Anvéand lagom snabba till lingsamma strykande rorelser.

+ Mankan fa en ndrmare rakning om man anvander korta, cirklande rrelser pé svarare
omraden, sarskilt Iangs halsen och vid haklinjen.
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« TRYCKINTE hart mot huden for att undvika skada pa skarbladshuvudena.

TA HAND OM DIN RAKAPPARAT

Ta hand om din rakapparat sé att den haller lange.

Virekommenderar att du rengdr apparaten efter varje anvandning.

Det enklaste och mest hygieniska sattet att rengdra apparaten pa ér att skélja huvuddelen
under varmt vatten efter anvandningen.

VIKTIGT Denna apparat r inte tvéttbar eller vattentalig.

1. Tryck pa frigérningsknapparna fér huvudet och dra huvudet uppat (FIG A).

2. Tom ut harrester och skolj skarbladen under rinnande vatten (FIG B, C).

3. Rengorinte skarbladet med en borste.

BYTE AV BLAD OCH SKAR

. For att garantera basta kvalitet och prestanda hos din rakapparat rekommenderar vi
att blad och skér byts ut regelbundet.

Tecken pa att blad och skar behéver bytas ut:

. Irritation: Nér bladen har blivit slitna kan huden kénnas irriterad efterat.

. Hardragning: Nér skaren blir slitna kan rakningen kannas mindre néra, och de drar i
dina harstran.

+ Genomndtt: Du marker att skdren har nott sig igenom bladen.

BYTE AV BLAD OCH SKAR

1. Tryck pé frigdrningsknapparna fér huvudet och dra huvudet uppét (FIG A).

2. Montera den nya skdrenheten ovanpé hdruppsamlaren och tryck nedét for att klicka pa
plats.

TA BORT DET LADDNINGSBARA BATTERIET

Denna apparat innehaller icke-utbytbara batterier. Nar batteriet nr slutet pa sin livscykel

ska bade apparaten och batteriet kasseras vid en atervinningsplats.

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av

fodralet och verktygen har skarpa kanter och kan orsaka skada om de inte hanteras korrekt.

. Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

. Koppla bort laddningsadaptern fran eluttaget innan du tar bort batteriet.

+  Varmedveten om risken for att terminalerna pa den batteridrivna apparaten eller
batteriet kortsluts av metallforemal.

1. Setill att batteriet &r helt urladdad. For att gora detta ska man kéra apparaten tills den
stannar.

2. Tryck pa knapparna for frigérning av huvudenheten, dra loss den och avldgsna sedan

de tva skdrbladen.

Skruva loss de fyra skruvarna pa apparatens ovandel.

4. Anvénd en liten platt skruvmejsel for att banda loss apparatens bakdel.

w
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Band loss och avldagsna basen pa huvudenheten och den dekorativa ringen.

Band loss den bakre panelen och avldgsna sedan skruven.

Avlégsna det framre holjet for att exponera batteriet.

Skér av de tva metalltradarna och avldgsna batteriet.

Anvénda batterier maste avlagsnas fran apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

. Forsok inte anvanda apparaten nér du har 6ppnat den.

ceNowm

ATERVINNING

For att undvika milj6- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man
ﬁ Ei inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Bar skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte ar.
«  Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
=) Bladene kan vaskes under rennende vann.,
« Hoveddelen pd apparatet kan ikke vaskes og er ikke vanntett.

«Laitteen akkua ei voi vaihtaa.
+ Sjekkalltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet, da det
kan fore til skade.
Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stapselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.
Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For 3 unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
Ei ﬁ apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

- Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivét saa leikkid Iaitteella Lapset eivat 5aa suorittaa

. Ala kdytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairait

= Terit voi pesti juoksevan veden alla

- Laitteen runko e ole pestava tai vedenpitava. Ald upota laitetta mihinkdan
nesteeseen.

« Vaihda vaurioitunut lataussovitin tai latausteline aina saman tyyppiseen kuin
alkuperdinen.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Al3 kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etdalld kuumista pinnoista.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin kasin.

Ala vaanni tai taivuta johtoa, alaka kierra sita laitteen ympérille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Virtakytkin 6. Ylosnouseva rajain
2. Terdverkko Ei ndy kuvassa:

3. Partakarvasiilio «  Ajopéan suojus

4. Latauksen merkkivalo +  USB-kaapeli

5. Virtaliitantd +  Puhdistusharja




SUOMI

ALOITUSOPAS

PARRANAJOKONEEN LATAUS
1. Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
2. Yhdistd USB-johto tuotteeseen ja USB-johdon toinen paé sitten USB-liitantadn.

LATAUKSEN MERKKIVALO

Lataustaso Merkkivalo
Lataus Valo vilkkuu
Tayteen ladattu Valo palaa
Akku véhissa Valo vilkkuu nopeasti

. Kayttoaika tdysin ladattuna on jopa 30 min.

«  Tyhjentyneen akun latausaika 8 tuntia.
Voit pidentad akkujen kéyttoikaa antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja lataamalla
niitd sitten 24 tuntia.

KAYTTOOHJEET

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, ettd kdytat uutta partakonettasi
péivittdin jopa neljan viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat uuteen
parranajomenetelmaan.

PARRANAJO

1. Kytke parranajokoneen virta paalle.

2. Venytd ihoa vapaalla kddelldsi siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn.
3. Pidd ajopdéata siten, ettd terdverkot koskettavat kasvojasi.

4. Kayta lyhyitd, lineaarisia vetoja.

RAJAUS

1. Aktivoi trimmeri painamalla trimmerin vapautuspainiketta.

2. Pidd rajainta oikeassa kulmassa ihoosi ndhden.

3. Kéytd vapautuspainiketta trimmerin palauttamiseen kdyton jélkeen.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

. Pidd parranajokonetta aina oikeissa kulmissa ihoon nahden siten, ettd kummatkin
terdverkot koskettavat ihoa yhta suurella paineella.

. Kayta kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeitd.

+  Lyhyiden ympyrén muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman ajotuloksen
saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.

« ALA paina konetta liian kovaa ihoasi vasten, silla se saattaa vaurioittaa ajopéita.



PARTAKONEEN HOITAMINEN

Hoida partakonettasi pitkdn kdyttéian varmistamiseksi.

Suosittelemme laitteen puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella laitteen ajopaa lampimalld vedelld
kayton jalkeen.

TARKEAA Laitteen runko ei ole pestiva eikd vedenkestava.

1. Painaajopdan vapautuspainikkeita ja vedd ajopaata yléspdin (KUVA A).

2. Taputtele irtokarvat pois ja huuhtele teréverkot juoksevan veden alla (KUVA B, C).

3. Ald puhdista terdverkkoa harjalla.

TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

+  Suosittelemme terdverkkojen ja leikkuuterien sa@nnéllistd vaihtamista, jotta trimmeri
pysyisi pitkddn hyvéssa kunnossa ja toimisi laadukkaasti.

Merkkeja teréverkon/-verkkojen ja leikkuuterdn/-terien vaihdon tarpeellisuudesta:

« Arsytys: Terdverkkojen kuluessa saattaa iholla tuntua drsytysta.

«  Veto: Leikkuuterien kuluessa kone ei padse enda yhta léhelle ihoasi, ja saatat tuntea
leikkuuterdn vetavan partakarvojasi.

+  Lépikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teréverkot puhki.

TERAVERKON JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

1. Painaajopdan vapautuspainikkeita ja vedd ajopaata ylospain (KUVA A).

2. Aseta uusi ajopadyksikko partakarvaséilion paalle ja paina alaspdin ja napsauta
paikoilleen

LADATTAVAN AKUN POISTAMINEN

Laite sisaltda akkuja, joita ei voi vaihtaa. Kun akun kéyttoiké on lopussa, laite ja akku on
havitettava asianmukaisesti viralliseen kierratyspisteeseen.

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Kotelon osissa ja vélineissa on
terdvat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niitd ei kasitella oikein.

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

. Irrota lataussovitin ennen akun poistamista.

. Huomioi vaara, ettd metalliesineet voivat aiheuttaa akkukayttdisen laitteen tai akun
liitdnt6jen joutumisen oikosulkuun.

Varmista, ettd akku on téysin tyhja. Tee tdmad kayttdmalld laitetta, kunnes se pysahtyy.
Paina ajopdan vapautuspainiketta ja veda paa irti ja poista sitten kaksi teraa.

Irrota laitteen paalla olevat 4 ruuvia.

Kayta pientd littedd ruuvimeisselid vaantaaksesi laitteen takaosan irti.

Vaanna irti ja poista padn pohja ja koristerengas.

nhwn =
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Véaannd irti takapaneeli ja poista sitten ruuvi.

Poista etukotelo, jolloin akut tulevat nékyviin.

Katkaise kaksi johtoa ja poista akku.

. Kaytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettava viemalld ne asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdyspisteeseen.

« Al yrits kayttas laitetta, jos olet avannut sen.

® N o

KIERRATYS
Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, nailla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
—

sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

« Nao utilize 0 aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

= As laminas sio lavéveis sobre aqua corrente.

« (0 corpo deste aparelho ndo € lavavel nem a prova de dqua. Ndo coloque o
aparelho em liquidos.

« Abateria deste dispositivo ndo € substituivel.

Néo utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho nao ¢ para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botao on/off 6. Aparador extensivel
2. Redes de barbear Néo ilustrado:

3. Compartimento de recolha de pelos +  Protegdo das cabegas
4. Indicador de carga «  Cabo USB

5. Pinos de carga +  Escovadelimpeza
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COMO COMECAR

CARREGAR A MAQUINA DE BARBEAR
1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

2. Ligue o produto ao cabo USB e, em seguida, a extremidade USB do cabo e a uma porta

USB.
INDICADOR DE CARGA
Nivel de carga Indicador
Em carregamento A luz pisca
Totalmente carregado A luz mantém-se acesa
Bateria fraca A luz pisca rapidamente

+  Uma carga total fornece até 30 minutos de tempo de funcionamento.

+  Quando sem carga, o tempo de carregamento é de 8 horas.

1. Parapreservar a vida util das baterias, deixe-as descarregar a cada 6 meses e depois
recarregue-as na totalidade.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Para um barbear mais eficaz, recomenda-se usar a sua nova maquina de barbear
diariamente durante até quatro semanas para dar tempo a sua barba e pele de se
acostumarem ao novo sistema de barbear.

BARBEAR

1. Ligue a maquina de barbear.

2. Estique a pele com a mao livre, de modo que os pelos fiquem verticais.

3. Segure a cabeca de corte de forma que as redes toquem o rosto.

4. Use passagens curtas e lineares.

APARAR

1. Empurre o botédo de libertacdo do aparador para cima para ativar o aparador.
2. Segure o aparador em angulo reto em relacao a pele.

3. Utilize o botdo de libertacao para recolher o aparador apés a utilizagéo.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

«  Segure a maquina de barbear num angulo reto em relagao a pele de forma que ambas
as redes toquem a pele com igual presséo.

«  Faca movimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos circulares
em zonas dificeis pode obter um corte mais rente, nomeadamente no pescogo e curva
do queixo.
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. NAO exerca forca excessiva contra a pele para evitar danificar as cabegas das redes.

CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

Cuide do seu aparelho para garantir um desempenho duradouro.

Recomendamos que limpe o aparelho apés cada utilizagao.

A forma mais facil e higiénica de limpar o aparelho é enxaguar a cabega do mesmo com
4gua morna, ap6s cada utilizagao.

IMPORTANTE O corpo deste aparelho néo é lavavel nem resistente a dgua.

1. Prima os botdes de libertagao da cabega e puxe-a para cima (FIG. A).

2. Sacuda os residuos de pelos em excesso e lave as redes sob d4gua corrente (FIG. B, C).
3. Néo limpe a rede de corte com uma escova.

SUBSTITUIR AS REDES E AS LAMINAS

. Para se assegurar que a maquina de barbear continua a funcionar em étimas
condig¢oes, recomendamos que substitua as redes e as laminas com regularidade.

Sinais de que a/s rede/s e a/s [dmina/s de corte necessitam de ser substituidas:

. Irritagao: a medida que as redes ficam gastas, podem causar irritagdo na pele.

. Puxdes: a medida que as laminas ficam gastas, o barbear pode nao ser tdo apurado e
pode sentir as ldminas a puxar os pelos.

. Rompimento: poderd notar que as laminas romperam as redes.

SUBSTITUIR A REDE E AS LAMINAS

1. Prima os botdes de libertacao da cabeca e puxe-a para cima (FIG. A).

2. Coloque o novo conjunto de cabecas por cima do compartimento de recolha de pelos
e pressione para baixo para encaixa-lo no sitio.

REMOVER A BATERIA RECARREGAVEL

Este aparelho contém uma bateria que ndo pode ser substituida. Quando a bateria estiver

no final da sua vida util, o aparelho e a bateria devem ser devidamente eliminados num

ponto de reciclagem oficial.

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregavel. Se as

partes da estrutura e acessérios com extremidades afiadas néo forem manuseados

corretamente, poderao provocar ferimentos.

«  Apilha deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

. Desligue o adaptador de carga antes de remover a bateria.

. Deve ter presente que existe risco de os terminais do aparelho a bateria ou da prépria
bateria entrarem em curto-circuito por agdo de objetos metalicos.

1. Certifique-se de que a bateria esta completamente descarregada. Para tal, opere o
aparelho até este parar.




PORTUGUES

I

Prima os botdes de libertacao da cabeca, puxe a cabeca para fora e, em seguida,

remova as duas laminas.

Desaparafuse os 4 parafusos na parte superior do aparelho.

Use uma chave de fendas pequena para remover a parte de tras do aparelho.

Separe e remova a base da cabeca e o aro decorativo.

Separe o painel traseiro e remova o parafuso.

Remova a sede frontal para expor a bateria.

Corte os dois fios e remova a bateria.

«  Aspilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.

«  Nao tente operar o dispositivo depois de o abrir.

o NO v AW

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstraite vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drZba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnt. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vrdtane kdbla, nesm( pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje sprdvne.

=5 Cepele st omyvatelné pod teciicou vodo,

« Telo pristroja nie je umyvatelné ani vodotesné. Pristroj nevkladajte do tekutiny
/ kvapaliny.

« Batériu viomto zariadenf nie je mozné vymenit.

Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Elektricku zastrcku a kabel nenechévajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je ureny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. Tlacidlo ON/OFF 6. Pop-up vysuvny zastrihavac
2. Holiaca planzeta Nezobrazené:

3. Priehradka na chipky «  Krythlavy

4. Indikétor nabijania +  Kébel USB

5. Napéajaci konektor . (istiaca kefka
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ZACINAME

NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA

1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

2. Pripojte vyrobok ku kablu USB a&nbsp;potom koniec kébla s&nbsp;koncovkou USB do
nabitého vstupu pre USB.

INDIKATOR NABIJANIA

Uroven nabitia Ukazovatel'
Nabijanie Svetielko blikd
Plne nabity Svetielko zostane zapnuté
Slaba batéria Svetielko rychlo blika

. Cas prevadzky pri pine nabitom pristroji je az 30 minut.

. Cas potrebny na nabitie prazdneho pristroja je 8 hodiny.

Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov Uplne vybit a potom ich
nabijajte 24 hodiny.

NAVOD NA POUZIVANIE

K dosiahnutiu najlepsieho vykonu pri holeni odportcame, aby ste vas novy holiaci strojcek
pouzivali denne po dobu az Styroch tyzdrov, a dopriali tak vasej brade a pokozke ¢as
zvyknut si na novy holiaci systém.

HOLENIE

1. Zapnite holiaci strojcek.

2. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chipky do vzpriamenej pozicie.
3. Drite holiacu hlavu tak, aby sa planzety dotykali vasej tvare.

4. Pouzivajte kratke, rovné pohyby.

ZASTRIHAVANIE

1. Naaktivovanie zastrihavaca stlacte tlacidlo na uvolnenie zastrihavaca.

2. Zastrihdvac drzte v pravom uhle k pokozke.

3. Nazatiahnutie zastrihdvaca po pouziti pouzite tlacidlo na uvolnenie.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

. Holiaci strojcek drzte vzdy tak, aby s vasou pokozkou zvieral pravy uhol a aby sa obe
planzety dotykali pokozky rovnakym tlakom.

. Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby.

. Pouzivanim kratkych krazivych pohybov v nepoddajnych miestach mézete dosiahnut

hladsie oholenie, najméa na krku a pozd|z celusti.
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. NETLACTE velmi na pokozku, aby ste neposkodili hlavy s planzetami.

STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starostlivostou o vas pristroj si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon.

Odporucame, aby ste pristroj vycistili po kazdom pouZziti.

Najlahsim a najhygienickejsim spdsobom vycistenia pristroja po pouZziti je oplachnutie hlavy

pristroja teplou vodou.

DOLEZITE Telo tohto spotrebi¢a nie je umyvatelné ani odolné vo¢i vode.

1. Stlacte tlacidla na uvolnenie hlavy a vytiahnite hlavu nahor (OBR A).

2. Vyklepte zostavajlice zvysky po holeni a oplachnite planzety pod te¢ticou vodou
(OBRB, Q).

3. Holiacu planzetu necistite kefkou.

VYMENA PLANZIET A CEPELI

. Kvoli udrzaniu vysokej kvality vykonu vésho holiaceho strojceka vam odporicame, aby
ste planzetu a Cepel pravidelne vymienali.

Kedy je potrebné vymenit planzetu/planzety a cepel/cepele.

. Podrazdenie pokozky: Pri opotrebeni planziet méze dojst k podrazdeniu pokozky.

« Tahanie: Pri opotrebovani ¢epeli sa oholenie stdva menej kvalitnym a mézte citit
tahanie fuzov.

. Predranie: MoZete spozorovat, Ze sa ¢epele predrali cez planzety.

VYMENA PLANZIET A CEPELI

1. Stlacte tlacidla na uvolnenie hlavy a vytiahnite hlavu nahor (OBR A).

2. Novu strihaciu jednotku pripevnite na priehradku na chipky a zatlacte ju nadol, aby
zacvakla na mieste.

ODSTRANENIE NABIJATELNEJ BATERIE

Tento pristroj obsahuje batérie, ktoré sa nedajui vymenit. Po skonceni Zivotnosti batérie je

potrebné pristroj a batériu riadne zlikvidovat na oficidlnom recyklacnom mieste.

Velmi odporti¢ame, aby nabijatelnd batériu vymienal odbornik. Casti puzdra a néstroje

mozu mat ostré hrany a mozu pri nespravnom pouzivani spdsobit poranenie.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

. Pred vybranim batérie odpojte nabijaci adaptér.

. Davajte pozor na riziko skratu kontaktov pristroja na batérie alebo samotnej batérie
sposobeného kovovymi predmetmi.

1. Zabezpecte, aby bola batéria Gpine vybita. Aby ste to dosiahli, nechajte pristroj bezat,
kym sa nezastavi.

2. Stlacte tlacidla na uvolnenie hlavy, vytiahnite hlavu a potom vyberte dve cepele.

3. Odskrutkujte 4 skrutky na vrchnej strane pristroja.
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Pomocou malého plochého skrutkovaca vypacte zadnu Cast pristroja.

Vypécte a odstrante zakladiu hlavy a ozdobny krizok.

Vypécte zadny panel a potom odstrante skrutku.

Odstréante predné puzdro, aby ste odkryli batériu.

Prestrihnite dva drétiky a vyberte batériu.

Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficidlnom
mieste pre recyklaciu/zber.

. Po otvoreni pristroja sa nepokusajte pristroj spustit.

ceNo v

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
ﬁ ﬁ vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to

mozné, aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu urcenych
oficidlnych recyklacnych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméjf hrdt déti. Déti
nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovdvejte mimo dosah déti
mladsich 8 let.

« Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen i pokud nefunguje spravné.

=X Biity jsou omyvatelné pod tekoucf vodou.

« Télo tohoto pristroje neni omyvatelné ¢i vodéodolné. PFistroj nenamécejte do
kapalin.

- Baterie v pfistroji nenf vymeénitelnd.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddame my.

Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Zadny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou nabijeni.
Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento piistroj neni uren pro komercni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off 6. Pop-up detailni zastiihova¢
2. Holici planzeta Nezobrazeno:

3. Shérac chloupkd « Krythlavy

4. Kontrolka nabiti +  Kabel USB

5. Napéjeci konektor . Cistici kartacek
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ZACINAME

NABIJENI HOLICIHO STROJKU
1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
2. Pristroj pripojte ke kabelu USB a nasledné druhy konec kabelu pfipojte k napajeném

portu USB.
KONTROLKA NABITI
Stav nabiti Kontrolka
Nabijeni Kontrolka blika.
PIné nabiti Kontrolka zdstane svitit.
Baterie je vybita. Kontrolka rychle blika.

. Doba provozu pfi plném nabiti je az 30 minut.

«  Doba nabijeni pfi Gplném vybiti je 8 hodiny.

Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésict Uplné vybit a pak je
znovu 24 hodiny nabijejte.

NAVOD K POUZITI

Pro dokonalé oholeni se doporucuje pouzivat novy holici strojek denné po dobu ¢ty tydn,
aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.

HOLENI

1. Zapnéte holici strojek.

2. Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzptimily.

3. Holici hlavu drzte tak, aby se planzety dotykaly tvare.

4. Pouzivejte kratké rovnomérné pohyby.

ZASTRIHAVANI

1. Proaktivaci zastfihovace pfepnéte tlacitko pro uvolnéni zastfihovace nahoru.
2. Drizte zastfihovac ve spravném Ghlu viici pokozce.

3. Popoutiti zastfihovac zasuiite pomoci uvoliovaciho tlacitka.

TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

«  Vzdy strojek drzte tak, aby s vasi pokozkou sviral pravy thel, aby se obé planzety
dotykaly pokozky stejnomérné.

«  Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko dostupnych
mistech dosahnete dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku a brady.

. NETLACTE na pokozku pfili§ silng, abyste neposkodili hlavy s planzetami.
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PECE O VAS STROJEK

Aby védm pfistroj dlouho a dobfe slouzil, musite o néj pecovat.

Doporucujeme vam strojek vycistit po kazdém pouziti.

Nejsnadnéjsim a nejhygienictéjsim zplsobem cisténi strojku je proplachnout hlavu po
kazdém poutziti teplou vodou.

DULEZITE: Télo tohoto pfistroje neni omyvatelné ani vodéodolné.

1. Stisknéte uvoliovaci tlacitka hlavy a tahem nahoru hlavu vyjméte (Obr. A).

2. Vyklepte uvizlé chloupky a oplachnéte planzety pod tekouci vodou (Obr. B, C).

3. Holici planzetu necistéte kartackem.

VYMENA PLANZET A BRITU

. Pro zachovani nejvyssi kvality vykonu vaseho holiciho strojku vdm doporucujeme
pravidelné ménit planzetu a bfit.

Signaly, Ze planzety a frézky potfebuji vyménit:

. Podrazdéni: Jakmile jsou planzety opotfebované, mlzete pocitovat podrazdéni.

«  Tahani: Jakmile jsou bfity opotfebované, oholeni je nekvalitni a mazete citit, jako by
vam bfity tahaly za vousy.

. Prodfeni: MUzZete si vSimnout, Ze bfity prodiely planzety.

VYMENA PLANZET A BRITU

1. Stisknéte uvolfiovaci tlacitka hlavy a tahem nahoru hlavu vyjméte (Obr. A).

2. Nasbérac chloupkl nasadte novou holici hlavu a zatlacte, aby jednotka zacvakla na
misto.

VYJMUTI DOBIJECi BATERIE

Tento piistroj obsahuje baterii, kterd neni vyménitelnd. Po skonceni Zivotnosti baterie musi

byt pfistroj spolu s baterii fadné zlikvidovan na oficidlnim recykla¢nim misté.

Diirazné doporu¢ujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Césti

pouzdra a nastroje maji ostré hrany, ¢ili mohou zpUsobit zranéni, pokud s nimi neni

zachézeno spravné.

. Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

. Pred vyjmutim baterie odpojte nabijeci adaptér.

. Uvédomte si riziko zkratovani svorek bateriového pfistroje nebo baterie kovovymi
predméty.

1. Ujistéte se, Ze je baterie Uplné vybita. Toho docilite tak, Ze nechate pfistroj bézet,
dokud se sém nezastavi.

2. Stisknéte tlacitka pro uvolnéni hlavy a sejméte hlavu, poté vyjméte obé cepele.

Na horni strané strojku odsroubujte 4 Srouby.

4. Pomoci malého plochého Sroubovéku oddélte zadni panel.

w
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Oddélte zékladnu hlavy a sejméte ji, a to vcetné ozdobného krouzku.

Oddélte zadni panel a poté odsroubujte pfislusny Sroub.

Odstrante predni kryt, abyste se dostali k baterii.

Odcvaknéte oba kabely a baterii vyjméte.

Pouzité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficidlnim
recyklacnim pracovisti / ve sbérném dvore.

. Nepokousejte se pfistroj provozovat, jakmile jej otevrete.

ceNow

RECYKLACE

Aby nedochéazelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvali
E\/ ﬁ obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolli nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

= Ostrza mozna my¢ pod biezaca wodg.

« Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go myc. Nie wkfadaj
urzadzenia do cieczy.

« Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokoét urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Wiacznik On/Off 6. Precyzyjny trymer

2. Foliagolaca Brak na rysunku:

3. Kieszen na wioski +  Ostona gtowicy

4. Wskaznik tadowania + Przewéd USB

5. Porttadowania +  Szczoteczka czyszczaca
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PIERWSZE KROKI

LADOWANIE GOLARKI
1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylgczone.
2. Podfacz urzadzenie do kabla USB, a nastepnie koricéwke USB kabla do zasilanego

portu USB.
WSKAZNIK LADOWANIA
Poziom natadowania Wskaznik
tadowanie Lampka miga
W petni natadowany Lampka sie swieci
Niski poziom natadowania Lampka miga szybko

+ Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 30 minut.

«  Czastadowania roztadowanego akumulatora wynosi 8 godzin.

Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 24 godzin.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Aby uzyskac najlepsza wydajnos¢ golenia, zaleca sig korzysta¢ z nowej golarki codziennie
przez okres do czterech tygodni, zeby zarost i skora mogty przyzwyczaic sie do nowego
systemu golenia.

GOLENIE

1. Wiacz golarke.

2. Wolna reka naciagnij skore, zeby wioski sie prostowaty.

3. Trzymaj gtowice golarki w taki sposdb, zeby folia dotykata skory twarzy.
4. Stosuj krotkie, liniowe ruchy.

TRYMOWANIE

1. Aby wiaczyé trymer nacisnij przycisk zwalniajacy trymer.

2. Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skory.

3. Uzyj przycisku zwalniajacego, aby schowac trymer po uzyciu.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

«  Zawsze trzymaj golarke prostopadle do skory tak, aby nacisk obu gtowic na skore byt
jednakowy.

. Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste ruchy moga dac
dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrédka.
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. NIE naciskaj zbyt mocno na skore, aby nie uszkodzi¢ gtowic.

DBAJ O GOLARKE

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo.

Zaleca si¢ czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu.

Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia urzadzenia jest
przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

WAZNE Korpus tego urzadzenia nie nadaje sie do mycia ani nie jest wodoodporny.
1. Nacisnij przyciski zwalniajace gtowice i wyciagnij gtowice do gory (rys. A).

2. Wytrzasnij nadmiar wtoskow i optucz folie pod biezaca woda (rys. B, C).

3. Nie wolno czysci¢ folii golacej szczoteczka.

WYMIANA FOLII 1 OSTRZY

+ Aby golarka dziatata niezawodnie i skutecznie, zalecamy systematycznie wymieniac
folie i ostrza.

Oznaki, ze folia/folie i ostrze/ostrza wymagaja wymiany:

. Podraznienie skory: Gdy folia jest zuzyta, moze wystapi¢ podraznienie skory.

« Wyszarpywanie wioskéw: Przy zuzywaniu sie ostrzy, golenie moze nie by¢ doktadne
przy odczuciu wyszarpywania wioskow.

«  Zuzycie: Mozna zauwazy¢, ze ostrza zuzywaja sie od folii.

WYMIANA FOLII 1 OSTRZY
1. Nacisnij przyciski zwalniajace gtowice i wyciagnij glowice do gory (rys. A).
2. Natéz nowy blok gtowicy na kieszen na wtoski, nacisnij az sie zatrzasnie.

WYJMOWANIE AKUMULATORA:

Urzadzenie zawiera akumulatory, ktdre sa niewymienne. Po zakoriczeniu okresu

uzytkowania akumulatora, urzadzenie i akumulator musza zosta¢ prawidtowo zutylizowane

w oficjalnym punkcie recyklingu.

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy

korpusu i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z nimi moga

spowodowac obrazenia ciata.

. Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

«  Przed wyjeciem akumulatora odtacz tadowarke .

. Nalezy pamietac o ryzyku zwarcia przez metalowe przedmioty zaciskdw urzadzenia
zasilanego akumulatorem lub samego akumulatora.

1. Upewnij sie, ze akumulator jest catkowicie roztadowany. W tym celu, pozwél
urzadzeniu pracowac, az sie zatrzyma.

2. Nacisnij przyciski zwalniajace gtowice, zdejmij glowice, a nastepnie wyjmij dwa ostrza
tnace.
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Odkrec 4 sruby na gorze urzadzenia.

Przy pomocy matego ptaskiego srubokreta podwaz tylna czes¢ urzadzenia.
Podwaz i zdejmij podstawe gtowicy oraz pierscien ozdobny.

Podwaz tylna ostone, a nastepnie odkre¢ srube.

Zdejmij przednia obudowe, aby odstoni¢ akumulator.

Przetnij dwa przewody i wyjmij akumulator.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i utylizowac w odpowiednim publicznym
punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.

. Nie prébuj uzywac urzadzenia po jego otwarciu.

TNV AW

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ ﬁ spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséq(i vaqy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjék, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal Idtja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a készilléket és a kabelét.
Az adapter eqy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy
a helyére mdsik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.
Ne hasznélja a késziiléket, ha az sérillt, vagy nem megfelelGen mikddik.

= A pengék moshatdak csapviz alatt.

A készilék teste nem moshatd és nem vizallé. Ne helyezze a késziiléket
folyadékba.
A késziilék akkumuldtora nem cserélhetd.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitket.

Ha a villanyborotva, a téltéadapter, téltééllvany vagy barmelyik més része rongélodott,
tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkarre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tdvol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a fiitott feltiletektdl.

Ne htzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késztilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célt hasznélatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsolo 6. Kipattinthato vagofej
2. Borotvaszita Nincs abrazolva:

3. Szérgyiijté «  Fejvédé burkolat

4. Toltésjelzé +  USB kébel

5. Haldzati csatlakozo +  Tisztitokefe

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A BOROTVA TOLTESE
Ellendrizze, hogy a készulék ki van kapcsolva.

1.
2.

Csatlakoztassa az USB-kabelt a termékhez, majd csatlakoztassa az USB-kébel mésik

végét egy aram alatt Iévé USB-porthoz.

TOLTESJELZO

Toltottségi szint

Jelzéfény

Feltoltés

Villogé jelzéfény

Teljesen feltoltve

Folyamatos jelzéfény

Alacsony toltottség

Gyorsan villogo jelzéfény

Az akkumulator élettartaménak megGrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni, majd

Teljesen feltoltott llapotban a késziilék kb. 30 perc miikddésre képes.

Lemertilt dllapotbdl a feltoltés 8 drat vesz igénybe.

toltse Ujra 24 oran at.

HASZNALATI UTASITASOK

A tokéletes borotvalkozashoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztiil minden nap

hasznélja 0j borotvajat, hogy szakalla és bére alkalmazkodni tudjon az 4]
borotvarendszerhez.

BOROTVALKOZAS

1.
2.
3.
4.

Kapcsolja be a borotvét.

Szabad kezével hiizza szét a bort, hogy a szérszalak felfelé alljanak.
Ugy tartsa a borotvafejet, hogy a sziték hozzaérjenek az arcéhoz.

Rovid, egyenes mozdulatokat tegyen.

PAJESZ- ES BAJUSZVAGAS

1.
2.
3.

A pajeszvago miikddésbe hozésdhoz nyomja meg a pajeszvago kioldé gombot.

A pajeszvagot a megfeleld szogben tartsa a béréhez.

Hasznélja a kioldogombot a vagofej visszahtizasdhoz hasznalat utan.
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TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

+ Aborotvat mindig a megfelel6 szogben tartsa a bérhoz, hogy mindkét fej egyenletes
nyomassal érjen a b6rhoz.

. Kézepes-lassi mozdulatokkal hiizza végig a borotvat. A makacs teriileteken, féleg a
nyaknal és az allnal, révid korkoros mozdulatokkal pontosabb borotvalast érhet el.

. NE nyomja a borotvat erésen a bdréhez, hogy ne sériiljenek a szitas fejek.

VEDJE BOROTVAJAT

Ovja késziiléke épségét, hogy még sok ideig kivaloan hasznélhaté legyen.

A hosszan tart6 teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére.

A legkénnyebben és leghigiénikusabban Ugy tudja megtisztitani a késziiléket, ha hasznalat
utan a készulék fejét meleg vizzel tobliti.

FONTOS A késziilék teste nem moshatd és nem vizallo.

1. Nyomja meg a fej kiolddgombjait, és huizza felfelé a fejet (A. dbra).

2. Utégesse ki bel8le a haj maradékokat és mossa le a szitét folyo viz alatt (B, C. abra).

3. Aszita megtisztitdsdhoz ne hasznélja a kefét.

A SZITAK ES KESEK CSEREJE

+ Ahhoz, hogy biztositva legyen a borotva folyamatosan tokéletes mikodése, a szita és a
kés rendszeres cseréje javasolt.

Jelek, amelyek arra utalnak, hogy cserélni kell a szitakat és késeket:

. Irritécio: a szitédk elhasznalodasaval bérirritaciot tapasztalhat.

« Huzas: akések kopasaval a borotva tévolabb keriilhet a bérétél, ezaltal igy érezheti,
mintha hizna a sz6rét.

. Elkopas: a szitak elkophatnak annyira, hogy a kések lathatdan atiitnek a szitakon.

BOROTVALKOZO FOLIA ES IGAZITOK CSEREJE
1. Nyomja meg a fej kiolddgombjait, és hiizza felfelé a fejet (A. dbra).
2. Helyezze az vj fejet a sz6rgy(ijtére, majd nyomja lefelé, amig a helyére nem kattan.

AZ UJRATOLTHETO AKKU KIVETELE

Ez a késziilék nem cserélhetd akkumulatorokat tartalmaz. Amikor az akkumulator elérte
élettartama végét, a késziiléket és az akkumulatort el8irasszer(ien, hivatalos Ujrahasznosité
helyen kell leselejtezni.

Erésen ajanlott, hogy az akkumuldtor cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A borité egyes
részei és a kiegészitéknek éles sarkaik vannak, amelyek sériilést okozhatnak nem megfeleld
hasznadlat esetén.

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.
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Az akkumulator eltévolitasa el6tt valassza le a toltéadaptert.

Ugyeljen arra, hogy az akkumulatoros izem( késziilék vagy az akkumulator kapcsait
fém targyak ne zarjak rovidre.

Bizonyosodjon meg a feldl, hogy az akkumulator teljesen lemerdilt. Ehhez, miikodtesse
akésziiléket, amig ledll.

Nyomja meg a fej kioldogombjait és hiizza le a fejet, majd vegye ki a két kést.
Csavarozza ki a késztilék fels6 részén 1évé 4 csavart.

Egy lapos fejii csavarhizéval pattintsa le a késziilék hatso részét.

Pattintsa le és tévolitsa el a fej aljat és a dekorativ gydirdit.

Pattintsa le a hatso panelt, majd vegye ki a csavart.

Az akkumulator eléréshez vegye le az eliils6 készilékhazat.

Vagja el a két vezetéket és vegye ki az akkumulatort.

Az elhasznalt elemeket ki kell venni a késziilékbdl és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos tjrahasznositési/gyujtési céghez kell vinni.

A felnyitott késziléket ne prébalja meg mikodtetni.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelclések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok

elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytt

megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha

vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznositd/begyijté kozpontba kell

vinni.
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BpuTtBa anekTpuyeckas
Cnacu6o 3a MOKYMKY HOBOro nuspenua Remington®. I'Iepen nCnonb30BaHMeM BHMMATENIbHO
03HaKOMbTeCb C I/lHCprKLlVIeVI N COXpaHunTe ee. I'Iepen npUMeHeHneM n3genna CHUMuTe
HEro ynakoBky.

BAHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« llcnonb3oBaHue, unCTKa, 00CTYXUBaHIE YCTPOIICTBA ALTHMM CTapLLe
BOCHMY TIET TIM JIALiAMU, He 00NaZialoLLMy A0CTaTOUHBIMM 3HAHINAMM 1
OMbITOM, JIMLIAMI C OrPAHUYEHHBIMY (U3UUECKIMM, CBHCOPHBIMIA MW
YMCTBEHHbIMY CTIOCOBHOCTAMIN BO3MOXHO TONbKO NocrIe
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAXa U NOA HAZNEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3pOCNIOr0 OTBETCTBEHHOTO YeNoBexa, 4Tl obecneunTs beonackyio
3KCTNYaTaUMIo YCTPOIMCTBA, & TAKXE NOHIMMAHVE U U30eXaHue onacHoCTedl,
(BA3HHbIX C €10 KCTNYaTaLyed.

« Heucnonb3yiite npubop, ecv o1 NoBpex et inn paboTaeT ¢ nepeaoamy.

=3 Hoxu JI0NYCKALTCA MbITb N0 NPOTOUHON BOAOM.

« Kopryc saHHOro yCTPOVICTBa He OMKEH NOZBEPTaTbCA MOIKE U He
AIBNIATCA BOAOYCTOMUMBBIM. He MOrpyaiiTe yCTPOICTBO B XMAKOCTD.

« baraped 8 31om npubOpe He NOANEXNT 3ameHe.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHabHble akceccyapbl.

He ncnonb3yitte npn6op, ecnv oH nospexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamm.

He ocTaBnaiite BKNOUEHHOE B PO3eTKY YCTPOICTBO 6€3 npucmoTpa.

LLIHyp NuTaHMA 1 BUTIKY CeflyeT iepXKaTb NOoAanblie OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.

He noakniovaiiTe K ceTut 1 He OTKMIOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXHbIMU PyKaMu.
He nepekpyunBaiiTe n He nepernbariTe WHyp, He 3aKpyumMBaiiTe ero BOKpyr npuéopa.
[laHHOe YCTPOICTBO He MpefHa3HaYeHO /1A KOMMePYECKOro NCMoNb30BaHNA UK
NPYMEHEeHNA B CaNloHax.

M3penve npeaHasHaueHo A GbITOBbIX HYX .
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COCTABHbIE YACTU

1. Bbikniouatenn 6. BblaBUXHON TpMMEp
2. bputBeHHas ceTka He nokasaHbl Ha pucyHke:
3. Ortcek gns cbopa Bonoc +  3alWMTHBIN KONNAYoK
4. VHpnkatop 3apaga «  Kabenb USB

5. THe3[0 3neKTpoLLHypa «  Llletka ana uncTkm
HAYAJI0O PABOTbI

3APAAKA BPUTBbI

1. Y6eautech, YTo M3AENME BbIKTIOUEHO.
2. Togkniouute u3penve K Kabento USB, a 3aTem nopcoenHnTe KoHel| Kabens ¢
paszbemom USB k nopty USB, Ha KoTopbiil nogaeTca HanpaxeHue.

WHAWKATOP 3APAOA
YpoBeHb 3apsaga UHpnkatop
3apAagka MNHaukaTopHaa namna muraet
MonHoCTbio 3apsxKeHa NHavKaTopHasa nammna oCcTaeTcs BKIOYEHHON
Hwu3Kmni1 ypoBeHb 3apaga CBeTOBOW MHAMKATOP BbICTPO MUraeT

. Bpems paboTbl nprbopa npw nonHom 3apagke — A0 30 MUHYT.
«  Bpems 3apAaKu npy NOfHOCTbIO pa3psxeHHol 6aTapee — 8 yaca.
[insi npopnenns cpoka cy6bl 6ataperi NONHOCTbIO Pa3psKanTe 1X Kaxable 6 MecaLes ¢

nocnepyolLel 3apaaKoil B TeueHe 24 4acos.
UHCTPYKL UMW NO SKCMNYATALUNA

[ns noblweHna 3GGeKTUBHOCTY BPUTbA PEKOMEHIYETCA UCMOMb30BaTh HOBYIO GPUTBY
eXeJHeBHO 10 YeTblpex Hefesb, YTObbI BaLly 60POAia 1 KOXa MMeN BO3MOXHOCTb
NPUBbIKHYTb K HOBOI GPUTBEHHO CUCTEME.

BPUTbE

1. Bkniounte 6putsy.

2. CBobogaHOW pyKOW HaTArMBalTE KOXY, 4TOObI BONOCKM PacnonoXunmch
nepneHanKynApHO Koxe.

3. ToBepHuTE ronoBKy 6pPUTBbI CETKOIA K cebe.

4. BbinonHalTe KOPOTKME NPAMbIE ABUXKEHNA.

NCNOJIb30BAHUE TPUMMEPA
1. JAnA ucnonb3oBaHus TPUMMEPa HAXMUTE KHOMKY d1KcaTopa TpUMMepa.
2. Tpummep ciefyeT AepxaTb No4 NPaBMIbHbIM YTIOM K KOXe.
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3. Bocnonb3yittecb KHOMKOW $puKcaTopa, 4To6bl 3a4BUHYTb TPMMMEP Nocne
CMOMb30BaHUA.

ONA HAUNYYLWIETO PE3YJIbTATA

. Bcerpa pepxute 6pnTBY NOA MPAMbIM YTIOM K KOXKE Taknm 06pa3om, utobbl 06e
rONOBKM NPUKACaNCh K KOXKE C OfNHAKOBbIM IaBNIEHNEM.

« [IBUXKEHMA BOMKHbI GbITb yMEPEHHBIMY UV MeAJIEHHBIMM, NTOTNAXKMBAIOLMMA.
KopoTkue KpyroBble ABUKEHUSA B CIOXKHBIX MECTAX MOTYT COCOBCTBOBATD yyLemy
c6bprBaHIio, 0CO6EHHO B 06NMaCTy Wwewn 1 Noa6opoaka.

+ HE paBuTe upe3mepHO Ha KOXy, UTo6bl He MOBPEANTL CETOUHBIE FONIOBKM.

yXOp 3A BPUTBOM:

[lnA npopneHna cpoka cyXObl U3AENNA 33 HUM CNIeyeT yXaxKMnBaTb.

YCTPOIICTBO PEKOMEHAYETCA YNCTUTb MOCTE KaX[Or0 NCMOb30BaHUA.

Jlerye v rUrMeHNYHee BCEro YACTUTb YCTPONCTBO NyTeM MPOMBbIBAHIA FONOBK TENON
BOAOI MOC/E NCMONb30BaHNA.

BAXHO! Kopnyc 310ro ycTpoicTBa He JOKeH NofBepraTbCA MOiiKe 1 He ABNAeTCA
BOJOYCTOMYNBBIM.

1. HaxmuTe Ha KHOMKN 0CBODOOXAEHNA FONOBKM U MOTAHWUTE rONoBKY KBepXy (Puc. A).
2. YpanuTe ocTaTKv BONOC 1 NPOMOIiTe CeTKY NpoTouHoi Bogol (Puc. B, C).

3. Heunctute ceTKy AnA 6puTbA WeTKOMN.

3AMEHA CETKW U NE3BUN

« [lnaToro ytobbl HpUTBa CNYXKINA BaM JONTO 1 KaueCTBEHHO, PeKOMeHAyeTCA
perynapHo MeHATb CeTKM 1 1e3BUA.

Tpr3HaKM TOro, 4TO CETKM 1 Ne3BUA NOPa MEHATb:

+  PasppaxeHne: Mo Mepe N3HALLMBAHWA CETKN MOXET MOABNATLCA Pa3fpaKEHNEe KOXN.

« OrtTAruBaHue: Mo MeHe U3HAWMBAHNA NE3BNI CPe3aHNe BONOCKOB NPONCXOANT He Ha
HapfiexalleM ypoBHe, U Bbl HaUMHaeTe YyBCTBOBATb, YTO OPUTBA BblAePriBaeT BONOCKM.

+  W3Hoc: Bbl MOXeTe 3aMeTUTb, YTO JIe3BUA MPOPLIBAIOT CETKM.

3AMEHA CETKW 1 NE3BUI

1. HaXmwnTe Ha KHOMKM OCBOBOXAEHIA FONOBKM 1 MOTAHUTE FONOBKY KBepXxy (Puc. A).

2. YctaHoBuTe GNOK Ne3BWiA Ha OTCeK Ans cbopa BONOC 1 3apuKCHpyiTe HaxaTnem BHN3
10 LWenykKa.
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U3BJIEYEHUE NEPE3APAXXAEMOW BATAPEU

B aTom npnbope copepiatca 6aTapen, KOTopble He MOANEXaT 3ameHe. 1o UcTeYeHUM cpoka
cnyx6bl 6aTapen npnbop 1 6atapeio HEOOGXO[NMO HaANEXALLMM 06Pa30M YTUNM3MPOBATb B
oduLManbHOM NMyHKTe NOBTOPHOM nepepaboTKu.

HacToaTenbHo pekoMeHpyeTcs, UTobbl M3BNEUYEH e Nepe3apsaxaeMolt 6aTapen BbINOHAN

creumanmct. YacTu Kopryca U MIHCTPYMEHTbI IMEIOT OCTpble YIJibl; IPW UX HENpaBUIbHOM

UCMONb30BaHNM BO3MOMXHbI TPaBMbl.

«  Tepep yTnnusauueit 6atapeio CiefyeT U3BeYb 113 YCTPONCTBA.

+  Tlepep n3Bneyennem 6atapemn OTKIOUNTE 3apAAHDIV afanTep.

+ TlomMHUTe 06 ONAaCHOCTM KOPOTKOrO 3aMblKaHA KOHTAaKTHbIX BbIBOZIOB NPH60opa,
paborTatoLero ot 6aTapew, an KOHTaKTHbIX BbIBOAOB 6aTapen MeTananyecknmm
npeameTamu.

1. Y6eputech, 4To 6aTapen MONHOCTbIO paspsxeHa. Bo n3bexaHue storo cnegyet
3KCMyaTMpOoBaTb NPUGOP A0 €ro OCTaHOBKM.

2. HaxmuTe KHOMKM GrKCaTOPOB OPUTBEHHON rONIOBKI 1 BbITAHNTE CHayara ee, a 3aTem

V3BrEKNTE [1Ba NIE3BNA.

OTBMHTUTE 4 BUHTA Ha BEPXHEN YacTU YCTPONCTBA.

Bocnonb3yittech He60NbLLOI OTBEPTKOI C INOCKUM WANLEM, YTOObI NOAAETb 3aAHIO0

4acTb YCTPONCTBa.

MoaaeHbTe 1 U3BNEKIUTE OCHOBaHWE HPUTBEHHOI FONOBKM 11 IeKOPATUBHOE KOMbLIO.

MoaaeHbTe 3a[HI0K MaHeNb, a 3aTeM U3BEKNTE BUHT.

/3BneknTe nepeaHIo YacTb KOPMyca, YTo6bl MOMYUNTb JOCTYN K HaTapee.

MepepexbTe ABa NPOBOAA U N3BNEKMTE GaTapeio.

+ Wcnonb3oBaHHble 6aTapen HEO6XOAMMO M3BNeYb 13 NPMGOPa U yTUNN3NPOBATH B
COOTBETCTBYIOLIEM OPULINANBHOM MYHKTE NepepaboTki/cbopa.

+  3anpeLyeHo 1CMomb30BaTh YCTPOMCTBO NOC/E BCKPbITUA KOpMyca.

> w
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NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n3bexaHrie BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyo
cpepy 1 330poBbe NpuGopbl 1 6atapen 0O[HOPa3oBOro UK
MHOropa3oBoro 1CMonb3oBaHus, NOMEYEHHbIE OHUM 13 3TNX
CMMBOIOB, HEOBXOANMO YTUAM3NPOBATH OTAENBHO OT
HECOPTUPOBaHHbBIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTeNbHO yTUAN3MUPYIITE
INEKTPUYECKIE U INIEKTPOHHbIE N3AENNS, A TAKXKe (eCn 3T0
nprmMeH1mo) 6aTapen ORHOPa30BOTO WY MHOTOPa30BOro
1ICNONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTku / copa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirlintiniizli satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce riiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gézetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« (ihaz hasarli veya anzaltysa kullanmayin.

= Bicaklar akan suyun altinda yikanabil,

« Buchazin gdvdesi yikanmaz ve suya direncli dedildir. Cihazi siviya daldirmayin.

« Bucihazdaki pil tek kullanmliktr,

Cihaza, firmamizdan temin edilen rtinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takill durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytizeylerden uzak tutun.

Cihazin figini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.

PARCALAR

1. A¢/Kapat (On/Off) diigmesi 6. Kesici ¢ikintisini ylikseltme
2. Tiras folyosu Goriintlilenmeyen parcalar:

3. Ty kesesi +  Baslik koruyucu

4. Sarj gostergesi +  USB kablosu

5. Glig portu «  Temizleme firgasi
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BASLARKEN

TIRAS MAKINENiZzi SARJ ETME

1. Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.

2. Uriinii USB kablosuna baglayin ve sonra, kablonun USB ucunu, ¢alismakta olan bir USB
baglanti noktasina baglayin.

SARJ GOSTERGESI
Sarj Seviyesi Gosterge
Sarj ediliyor Isik yanip séniyor
Tam sarjh Isik stirekli yaniyor
Pil Zayif Isik hizla yanip séntyor

« Tamdolu sarjdan itibaren ¢alisma siiresi, en fazla 30 dakikadir.

. Bos durumdan itibaren sarj stiresi 8 saattir.

Pillerinizin dmriini korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra 24 saat
kadar yeniden sarj edin.

KULLANIM TALIMATLARI

En iyi tiras performansini elde etmek icin, sakallarinizin ve cildinizin yeni tiras sistemine
alismasi amaciyla, yeni tiras makinenizi ilk dort hafta boyunca her giin kullanmaniz énerilir.

TIRAS
1. Tiras makinesini alistirin.
2. Tuylerin dik durmasi icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.
3. Tirag bashigini, folyolar yiziintize temas edecek sekilde tutun.
4. Kisasureli, dogrusal dokunuslarla ilerleyin.
TOY KESME
1. Tiy kesme makinesini calistirmak icin, diizeltici serbest birakma diigmesini yukari
dogru itin.

2. Ty kesiciyi cildinize dik agida tutun.
3. Kullandiktan sonra, diizelticiyi geri gekmek icin serbest birakma diigmesini kullanin.

ENIYI SONUCLARICIN IPUCLARI

« Tirag makinesini cilde her zaman, her iki folyo da cilde esit basincla degecek sekilde,
dogru aciyla tutun.

+  Ortaila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel hareketlerin
kullanilmasi, 6zellikle boyun ve ¢ene hattinda daha yakindan bir tirasi gerektirebilir.
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Folyo basliklarinin hasar gérmesini 6nlemek icin, cilde dogru sertce BASTIRMAYIN.

TIRAS MAKINENIZiN BAKIMI

Uzun sireli performans igin, cihaziniza 6zen gosterin.

Cihazinizi her kullanimdan sonra temizlemenizi éneririz.

Cihazi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanim sonrasinda cihaz bashgini ilik

suyla durulamaktir.

ONEMLI Bu cihazin gdvdesi yikanamaz ve suya dayanikli degildir.

1. Baslk birakma diigmelerine bastirin ve bashgi yukari dogru cekin (Sekil A).

2. Fazlatiras tiylerini hafifce vurarak giderin ve folyolari akan suyun altinda durulayin
(Sekil B, C).

3. Tiras folyosunu firgayla temizlemeyin.

FOLYOLARI VE BICAKLARI DEGISTIRME
Tirag makinenizden sirekli en yiiksek kalitede performans almaya devam etmek igin,
folyo ve bicagin diizenli araliklarla degistirilmesini 6neririz.

Folyo ve bicaklarinizin yenilenmesini gerektigini gosteren belirtiler:
Tahris: Folyo asindikca, cildinizde tahris hissi meydana gelebilir.
Cekme: Bicaklar asindikga, tirasinizin tamamlanmadigi ve bicaklarin tiylerinizi cektigi
hissini duyabilirsiniz.
Tamamen asinma: Bigaklarin folyolari asindirdigini gérebilirsiniz.

FOLYO VE BIGAKLARI DEGiSTIRME

1. Baslik birakma digmelerine bastirin ve bashgi yukari dogru cekin (Sekil A).

2. Yeni baslik takimini tiiy kesesinin tizerine takin ve bir tiklama sesiyle yerine oturmasi
icin asagi bastirin.

SARJ EDILEBILIR PiLi CIKARMA

Bu cihaz, degistirilemeyen piller icermektedir. Pilin kullanim 6mri sona erdiginde, cihaz ve
pil resmi bir geri donlisiim noktasinda uygun sekilde imha edilmelidir.
Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini dnemle tavsiye ederiz. Kasanin belirli kisimlari ile
araclarin kenarlari keskindir ve dogru sekilde kullanilmadiklarinda yaralanmalara sebep
olabilirler.
. Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.
Pili ¢ikarmadan énce, sarj adaptériinii devre disi birakin.
Pille calisan cihazin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine
karst dikkatli olun.
1. Pilin tamamen bosalmig olmasini saglayin. Bunun icin, cihazi kapanana kadar calistirin.
2. Baslkagma diigmelerine basin, bashgi cekerek gikarin ve ardindan iki kesiciyi ¢ikarin.
3. Cihazin st kismindaki 4 vidayi sokin.
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Cihazin arkasini kaldirmak igin kiictik diiz bir tornavida kullanin.

Basligin tabanini ve dekoratif halkayr kaldirin ve ¢ikarin.

Arka paneli kaldirin ve ardindan vidayi ¢ikarin.

Pili ortaya ¢ikarmak icin 6n muhafazayi ¢ikarin.

iki kabloyu kesin ve pili cikarin.

. Kullanilmis piller cihazdan ¢ikarilmali ve uygun bir resmi geri dénistim/toplama
noktasina atiimalidir.

« Cihazi actiktan sonra calistirmaya kalkismayin.

o N oo

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik driinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urtindi diistirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde tretilmistir.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele Ia care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

« Nuffolositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

= Lamele se pot spla sub jet de ap la robinet.

« Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistent la apd. Nu
introduceti aparatul in lichid.

« Bateria din acest aparat nu poate fi inlocuita.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursa de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza dacd aveti méinile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PI'\R'[ILE COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Capatul de tundere
2. Folie pentruras Nu sunt afisate:

3. Compartiment pentru par +  Protectie cap

4. Indicator incarcare +  CabluUSB

5. Portalimentare «  Perie de curdtare
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INTRODUCERE

INCARCAREA MASINII DE RAS

1. Asigurati-va ca produsul este oprit.

2. Conectati produsul la cablul USB si apoi capétul USB al cablului la un port USB cu
alimentare.

INDICATOR INCARCARE

Nivel de incércare Indicator

Se incarca Indicator luminos intermitent
Incarcat complet* Indicator luminos aprins constant
Baterie descarcata Indicator luminos intermitent rapid

« Timpul de functionare dupa incarcarea completa este de pana la 30 minute.

« Timpul de incércare dupa golire este de 8 ore.

Pentru a o duratd de viatd mai lunga a bateriilor, lasati-le s& se consume complet o data la 6
luni, apoi reincarcati-le timp de 24 ore.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pentru a obtine cea mai buna performanta, va recomandam sa folositi noul dvs. aparat de
ras zilnic, timp de patru sdptdmani, pentru a permite barbii si pielii dvs. sa se obisnuiasca cu
noul sistem de barbierit.

BARBIERIT

Porniti aparatul.
2. Cumana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de par sé fie in pozitie verticala.

Tineti capul pentru ras in asa fel incat foliile sa atinga fata dvs.
Folositi migcari scurte, lineare.

TUNDERE

1. Apasati butonul de eliberare a accesoriului de tundere pentru a-l activa.

2. Tineti trimmerul in unghi drept fata de piele
3. Utilizati butonul de eliberare pentru a retrage aparatul de tuns dupd utilizare.

> w

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

«  Tineti aparatul de ras in unghi drept fatd de piele, astfel incat toate cele trei capete sa
atinga pielea cu presiune egala.
+ Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscari scurte, circulare, in zonele

dificile, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei barbiei.



ROMANIA

. NU apdsati tare pe piele pentru a evita deteriorarea capetelor foliei.

INTRETINEREA MASINII DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanté de durata.

Vé recomanddm sd il curatati dupa fiecare utilizare.

Cea mai usoara si igienica modalitate de a curdta aparatul este sa clatiti cu apa calda capul
aparatului dupa utilizare.

IMPORTANT Corpul acestui aparat nu se spala si nu este rezistent la apa.

1. Apasati butoanele de eliberare si trageti capul in sus (FIG. A).

2. Bateti pentru a scoate parul in exces si spalati sitele sub jet de apa (FIG. B).

3. Nucuratati folia de ras cu peria.

INLOCUIREA SITELOR SILAMELOR

Pentru a asigura performanta continud la calitate optimd a aparatului de ras, va

recomandam sa inlocuiti in mod regulat folia si lama.

Semne are indicd ca foliaiile si lamaele trebuie inlocuite:

. Iritatie: Cand foliile se incalzesc, ati putea sd va iritati pielea.

+ Smulgere: Dacd lamele se uzeaza, nu veti mai simti ca masina de tuns este aproape de
cap si este posibil sa simtiti ca va trage de par.

. Uzurd interioara: Este posibil sa observati cd lamele sunt uzate intre folii.

INLOCUIREA FOLIEI §I A LAMELOR

1. Apdsati butoanele de eliberare si trageti capul in sus (FIG. A).

2. Montati noua unitate cu cap peste compartimentul pentru par si apdsati-o in jos
pentru fixare.

SCOATEREA BATERIEI REINCARCABILE

Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite. Atunci cand bateria ajunge la finalul

duratei de functionare, aparatul si bateria trebuie eliminate la un punct de reciclare oficial.

Vé recomanddm ferm ca un profesionist sa indeparteze bateria reincércabild. Unele parti ale

carcasei si ale accesoriilor au margini ascutite si pot cauza leziuni dacd nu sunt folosite

corect.

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

. Deconectati produsul de la curent inainte de a scoate bateria.

« Aveti grija ca bornele aparatului alimentat de baterie sau bateria prezintd riscul de afi
scurtcircuitate de obiectele metalice.

1. Asigurati-va ca bateria este complet descdrcata. Pentru aceasta, ldsati aparatul sa
functioneze pana ce se opreste.

2. Apésati butoanele de eliberare a capului si trageti capul, apoi demontati doud lame.

3. Desurubati cele 4 suruburi din partea superioara a dispozitivului.
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4. Utilizati o surubelnita mica si dreapta pentru a demonta partea posterioara a

dispozitivului.

Demontati si indepartati baza capului si inelul decorativ.

Demontati panoul posterior, apoi demontati surubul.

Demontati carcasa frontala pentru a expune bateria.

Taiati cele doud fire si scoateti bateria.

. Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

. Nu incercati sd utilizati dispozitivul dupa ce |-ati desfacut.

o N o

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlaBAoTe MpooeKTIKA
TIC TAPOUOEG 08NYieS Kal QUAGETE TIC 08 AoPAAEG HéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UAIKA
OUOKEVACTag TPV amod TNV PR oN.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autn ouokevr pmopet va xpnotomoin el and madid nhikiag dve Twv 8 ety
Kat amé ATopa e PElwpEvES OWHATIKES, a1BnTnplakée i dlavonTikég
KavoTnTeg 1 pe EMewn melpag kat yvwoewv epoaov undpyel kamolog va Ta
emmnpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavoriel TUG OXETIKOUG KIVHVOUC,
Tanaibid dev emmpémetat va naiouv pie T ovakeur. O kaBapiopog kain
ouvtripnon and Tov xprion e Ba mpémel va yivovtar amé madid extog edv
elval v Twy 8 eTwv kat unapyel kamolog va Ta empAenel. Kpatote
0VOKeELR Kai To kahwbio pakpld and adid KATw Twy 8 €TQV.

« Mnv ypnotonoieite T ouokeur epdoov Exel unoatel PAGPN 1} Suoerroupyel.

=1 0uhdpeg jmopodv va muBody atw amo Bplon.

« To owpa aung Tng ouokeurig dev mhéveTar oute elvar abiaBpoyo. Mn palete
TI) OUOKEUN [1€00 0€ UYL

« Hynatapia oe autiv T ovokeur dev avtikabiotarat

Mn xpnotponoleite AN e€apTrpaTa EKTOC amd auTtd mou oag MPoUNBeVOUE ENEIC.
Mnv xpnolpomoleite Tn GUOKeEUN EpOCOV £Xel UTOOTEL BAARN 1} SuCAEITOUPYEL.

Ot GUOKEVEG SEV TTPEMEL TTOTE VA aPrivovTal AVETITAPNTECG 6TV Eival oTnv TPiCa, EKTOG
amné 6tav eopTtifouv.

DpovTioTe T0 PUCHA KAl TO KAAWSI0 TOU PEVHATOC VA TIAPAUEVOUV HAKPLA ATTO
OepUAIVOUEVES EMMPAVELEG.

‘Otav Bdlete fy ByaleTe To PUOHA PNV TO MAVETE UE Bpeypéva xépia.

Na pnv emTPEMETE TN CUGTPOGN f} TNV TOAKION TOU KaAwSiou, Kat va pnv T TUAiyETe
YUpW amo T GUOKEUN.

AuTi n ouokeun Sev mpoopileTal yia EUMOPIKN XPHoN 1} XPrON O€ KOPUWTAPIO.
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MEPH

1. Awkoémng evepyomoinonc/ 6. Avantuooopevo gdptnua pahidiopatog
amevepyomoinong Aev gpgaviovtat:

2. 'Ehaopa upiopatog + TpooTaTeuTIKO KEGAAWDY

3. Onfkn TPV + Kohwdio USB

4. EvSeIkTIkA Auyvia popTiong +  Bouptoa kaBapiopov

5. Ymodoyxn peuparog

NMPOETOIMAZIA

®OPTIZH THZ ZYPIZTIKHEZ MHXANHZ

1. BeBaiwBeite 611 10 MPOIOV £XEl amevepyomoinBei.

2. XuvdéoTe 1o mpoidv oTo KaAwdio USB kal, 0T OUVEXELD, CUVEETTE TO AKPO TOU
kaAwdiov USB oe pia Bupa tpopodoaiag USB.

ENAEIKTIKH AYXNIA ®OPTIZHZ

Eninedo popTiong Evéeiktiki Auxvia
Ddption H Auyvia avaBoofrivel
DopTioTNKE MAPWG H Auyvia mapapével avappévn
XapnAr ymatapia H Auyvia avaBoofrvet ypriyopa

« O xpovog Aertoupyiag peTd amd mipn @opTion givat éwg 30 AemTd.

. 0 xpovog opTIoNG apoL adeldoel EVTEMWG N pmatapia ival 8 wPeg.

MNa va mapateivete T SIApKeLa {wr¢ TWV UMATAPLWY 0aG, Va TIC agrivete va adetalouv
EVTEAWG KAOE 6 VEG KAl EMEITA VA TIC YOPTILETE YIa 24 WPEC.

OAHTIEZ XPHZHX

Ma kaNUTepa amoteéopata EUPIoHATOC, GUVIOTATAL VA XPNOILOTOLETE TN VEX 0aG EUPLOTIKNA
pnxavr Kabe pépa yia £wg Téooepic BSOUASEC TPOKEIUEVOU va EEOIKEIWOOUY Ta YEVIA KAl TO
S£€ppa 0ag He To vEo oLOTNHA EupioHATOG.

ZYPIZMA

1. Evepyomolnote tnv EUPIOTIKA unxav.

2. TevtwoTe 1o 6€ppa pe To ENeUBEPO XéPL 0aC WOTE va oNKwBoOV OpBIEC oL TPIXES.

3. Kpatote v Kepaln upiopatog £T01 woTe Ta EAdopata va ayyi(ouv To mpoowro.

4. XpnoIOTIOIOTE KOPTEC, YPOAMMIKE KIVATEIG.

KOYPEMA

1. MaTtAoTE To KOUPMi amoSEoueVONG TOU KOUPEVTIKOU £60PTHUATOG Ya VA TO
EVEPYOTIOINOETE.
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2. Kpatiote tn unxavrj o opBn ywvia mpog 1o déppa oag.
3. XpnolpomoloTe To KOUpT ameNeUBEPWONG YIa VA aVACUPETE TO KOUPEUTIKO e€GpTNUa
peTaTn Xprion.

ZYMBOYAEXZ A APIZTA ANOTEAEZMATA

. Ndvta va kpatdte v UPIOTIKR Unxavr umd opBN ywvia wg mPog 1o G€ppa €T WOTE
Kat ta Suo ehaopata va ayyilouv To Séppa e ion mieon.

. Na ano@eUyeTe TIC aMOTOUES KIVAOELG. Me HIKPEC KUKNIKEC KIVAOEIG 0Ta SUOKOAQ
onpeia emruyxdvete fabutepo EUplopa, Slaitepa oTov AaIpd Kal To TyovL.

. NA MHN aokeite évtovn mieon 010 8€pua mpog amo@uyr mTPOKAnong BAARNG Twv
KEPAAWDV TWV ENACHATWV.

OPONTIAATIA THN ZYPIZTIKH MHXANH

DPOVTIOTE TN CUOKEUN GAG yla MAKPOXPOVIa amoSoot.

TuVIOTATaL 0 KABAPIoHOE TNG UNXAVAG META amo KABE Xpron.

O €UKOAOTEPOC KA TTIO LYIEIVOG TPOTIOE yia TOV KABAPIOHO TNG EUPIOTIKAG UNXAVIG Eival va

EeMNEVETE TNV KEQAAT TNG pe {e0TO vePS PETA amd KAOE xprion.

YHMANTIKO To owpa TG ouokeun Sev mévetat kat Gev gival avBeKTIKO 0TO VEPO.

1. MatoTe Ta KOUUTIA ameNeuBEPWONG KEPAARG Kal TPABAETE TV KEYAAR TTPOE TA EMAVW
(EIK. A).

2. TwvagTe €6w TIC TEPITTEC KOUMEVES TPiXEC Kal EEMUVETE Ta ENAOUATA KATW a6
TpexoUpevo vepo (EIK. B, C).

3. MnvkaBapilete To éAaoua amoTpixwong pe fouptoa.

ANTIKATALZTAIH EAAZIMATQN & ZYPAOIQN

. MNa va 81ac@aNoeTe Tn cuvexr LPIOTN TOLOTNTA AMOS00NG TNG EUPIOTIKAG HNXAVAG,
00G OUVIOTOUHE va avTIKaB10TATE TAKTIKA Ta eEhdopata kat ta upagdxia.

Ev8eigeic mov umodnAwvouv 4Tt Ta eAdopata Kat ta fupagdkia xpeldlovtal avTikatdotaon:

. EpeBionoc: Kabuwg gBeipovtal Ta eAdopata, pmopei va epebioTei n emdeppida oac.

« TpdPnyua: KaBug @Beipovtal a upagdakia, Pmopei To LUpLoHa va pnv givat Tooo Babu
Kal VO VIWOETE TO EUPAQAKL va TpaBdel TiC TpiXeC 0ag.

. Opath Bopd: Mmopei va mapatnproeTe 0TI Ta Eupagdkia £xouv eBapei uéow Twv
eANAOpATWVY.

ANTIKATALZTAIH EAAZIMATQN & ZYPAOIQN

1. MatioTe Ta KOUUMA ameAeuBéPwaong KEQAARG Kat TPAPAETE TV KEYAAR TTPOC TA EMAVW
(EIK. A).

2. TomoBeTthoTe TN véa Slatagn KePaARg mavw amo Tn BrKN TPIXWV Kal TATAOTE POG Tal
KATW WOTE va ao@alioel otn B€on Tne.




EAAHNIKH

AQAIPEZH THZ ENANA®OPTIZOMENHZ MMNATAPIAZ

AuTA n cuoKeUN TIEPIEKEL umaTapieg mou Sev eival avtikabloTwueves. Otav n prmatapia
@Bacel 070 TENOG TNG S1APKELag WG TNG, N GUCKEUN Kal N prmatapia mpémet va amopplepBouv
HE Tov KaTtdAAnAo TPOTTO O€ EMMONO KEVTPO AVAKUKAWONG.

TuvioToupe ISlaitepa n emavagopTi{opevn unatapia va agaipedei amod évav enayyehuartia.

Mépn tou mepIBARUATOC Kat KAmola epYaAEia £K0UV ALXHNPEC AKUES KAl UTTOPET va

TIPOKANEGOUV TPAUHATIOHO, AV OV TA XEIPIOTEITE OWOTA.

. H pmatapia mpémet va agaipebei amd Tn OUCKEUN TIPOTOU TETAXTE.

. ATOOUVGEDTE TOV IPOGAPHOYEX YOPTIONG TPOTOU APAIPETETE TV MmATaAp(a.

. N&Bete uMOPN Gag ToV KivEUVO GTOUG OKPOSEKTEG MIAG CUCKEVNG TTOU AEITOUPYEI LE
umatapieg i otV mepintwon BeaxukUKAWONG TG umatapiag Ue UETAANIKG
QVTIKEIpEVa.

1. BeBaiwbeite 0TI n umatapia gival MARpw¢ amo@opTIGHEVN. Na va TO KAVETE auTO,
AEITOUPYNOTE T CUOKEUN PEXPL VO OTAUATHCEL

2. MNathote Ta Koupmd ameAeuBEpwong KEQAANG kat TpaPréte T kepan é§w. Emerta
apaipéoTe TG 500 Aemideg.

3. ZePidwote Tig 4 Bideg mou PpiokovTal 0TO EMAVW HEPOG TNG CUCKEUNG.

XpnotuomolnoTe éva UIkpo {10 katoaBidt wg HoxAd yia va avaonKWOETE TO oW UEPOG

TNG OUOKEUNG.

AVOONKWOTE KAl aQaIPEOTE TN BAoN TNG KEPANC Kal Tov S1aKoopunTIiko SakTUALO.

AvVaONKWOTE KAl aQalPEOTE TO TTiow Moo, £MelTa apalpéoTe Tn Pida.

AQQIPECTE TO PIMPOCTIVO TEPIBANHA WOTE VA ATOKTACETE TPAGRaAcn 0Tnv pmatapia.

Koyte Ta SUo olpuata Kat apatpéoTe Ty Ymatapia.

OL XPNOIHOTIOINPEVEG UTTATAPIEG TTPETTEL VA ATTOPAKPUVOVTAL ATTO T GUOKEUH Kl val

anoppinTtovTal o€ éva KatdAAn)o emionpo onueio avakUKAwonc/ouNOYRG.

« MnvemyeiprioeTe va B¢0€Te O€ AelToupyia TN GUOKELR A@oU TNV EXETE AVOIgEL

Eal

ceNow

ANAKYKAQZH

Ef ﬁ Ma tv amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBAMoOV Kat Tnv vyeia Aoyw
eMPBAABWY OUCLWY, Ol GUGKEVEG Kall OL EMAVAQOPTI(OHEVES KAl LN
£Mava@opTI{OUEVEG UTTATAPIES TIOU EMONUAIVOVTAL JE KATIOLO aTTd

auTa Ta oUPBOAa, Sev TIPEMEL VOl AMOPPIMTTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA

anoppippata. Na amoppinTteTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG

GUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG EMava@opTICOHEVES Kal pn

£Mava@opTI{OUEVES UmaTapieg, o€ KaTAAANAo, EMiono onpeio

ouloyric/avakUKAwonG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

« Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

= Glavnega dela ohisja ne smete sprati pod tekoco vodo.

« OhiSje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne
potapljajte v tekocino.

« Baterija v te] napravi ni zamenljiva.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen
kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 6. Detajlni prirezovalnik
2. Folijaza britje Ni prikazano:

3. Zepzalase +  Varovalo glave

4. Indikator polnjenja +  USB kabel

5. Napajalni prikljucek . Stetkaza ciscenje




SLOVENSCINA

PRVI KORAKI

POLNJENJE BRIVNIKA
1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.
2. lzdelek poveZite z USB-kablom in nato konec kabla s priklju¢kom USB z napajalnim

USB-vhodom.
INDIKATOR POLNJENJA
Napolnjenost Kazalnik
Polnjenje Lucka utripa
Napolnjeno Lucka sveti
Baterija je skoraj prazna Lucka hitro utripa

« Casdelovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 30 min.

. Cas polnjenja pri prazni bateriji je 8 ure.

Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca izpraznijo,
nato pa jih polnite 24 ur.

NAVODILA ZA UPORABO

Za najboljso zmogljivost britja priporocamo, da novi brivnik uporabljate vsak dan do $tiri
tedne, da se vam brada in koza navadita novega sistema britja.

BRITJE

1. Vklopite brivnik.

2. Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

3. Glavo za britje drzite tako, da se mrezici dotikata vasega obraza.

4. Uporabite kratke, ravne gibe.

PRIREZOVANJE
1. Pritisnite gumb za sprostitev striznika, da aktivirate striznik.

2. Striznik drzite pod pravim kotom na kozo.
3. Pouporabi s tipko za sprostitev umaknite striznik.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

. Brivnik drzite pod pravim kotom na koZo, da se obe mreZici koze dotikata z enako silo.

. Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov na
zahtevnih obmocjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in bradi.

. Na kozo NE pritiskajte premocno, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.



SLOVENSCINA

NEGA BRIVNIKA

Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost.

Priporo¢amo, da napravo po vsaki uporabi ocistite.

Najlazji in najbolj higienski nacin za ¢i$¢enje naprave je, da jo po uporabi sperete s toplo
vodo.

POMEMBNO: Ohisje te naprave ni primerno za pranje in ni vodoodporno.

1. Pritisnite gumbe za sprostitev glave in povlecite glavo navzgor (sl. A).

2. Zudarci odstranite ostanke dlak in mreZico sperite pod tekoco vodo (sl. B, C).

3. MreZice za britje ne Cistite s krtacko.

ZAMENJAVA FOLLJ IN REZALNIKOV

. Da zagotovite stalno vrhunsko zmogljivost svojega brivnika, priporo¢amo redno
menjavo folije in rezalnika.

Znaki, da je treba folijo in rezalnike zamenjati:

. Drazenje: Ko se folija obrabi, se lahko pojavi drazenje koze.

+ Vlecenje: Ko se rezalniki obrabijo, britje ne bo vec tako temeljito in boste ¢utili, kako
rezalniki vlece dlake.

. Luknje v foliji: Morda boste opazili, da so rezalniki zaradi obrabe naredili luknje v foliji.

ZAMENJAVA MREZICE IN REZALNIKOV

1. Pritisnite gumbe za sprostitev glave in povlecite glavo navzgor (sl. A).

2. Namestite nov rezalni sklop glave preko Zepa za lase in potisnite navzdol, da zaskoci v
polozaj.

PRI ODSTRANITVI POLNILNE BATERLE

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoce zamenjati. Ko je baterija na koncu svoje

zivljenjske dobe, je treba napravo in baterijo pravilno zavreci na uradnem zbirnem mestu za

recikliranje.

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja in orodje

imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Preden odstranite baterijo, odklopite polnilni adapter.

«  Zavedajte se tveganja kratkega stika, ki je prisotno, ¢e sponke naprave, ki deluje na
baterije, kratko sklenete s kovinskimi predmeti.

1. Prepricajte se, da je baterija povsem izpraznjena. V ta namen pustite napravo delovati
tako dolgo, dokler se ne ustavi.

2. Pritisnite tipke za sprostitev glave in snemite glavo, nato pa odstranite dva noza.

Odvijte $tiri vijake na na vrhu naprave.

4. Zmajhnim ploscatim izvijacem z naprave odstranite hrbtni pokrov.

w




SLOVENSCINA

5. Odstranite dno glave in okrasni obroc.

6.  Odstranite zadnjo plosco in nato odstranite vijak.

7. Odstranite zgornje ohisje, da razkrijete baterijo.

8.  Odrezite dve zici in odstranite baterijo.

. Izrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

. Naprave ne poskusajte uporabljati, ko je odprta.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparati
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.

= Otrice se mogu prati miazom vode.

« Tijelo ovog uredaja se ne smije prati i nije otporno na vodu. Nemojte Stavljati
uredaj u tekucinu.

« Bateriju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je priklju¢en u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 6. Sklopivi trimer

2. MreZica brijaca Nije prikazano:

3. Utorza dlacice «  Zastitni poklopac
4. Indikator punjenja +  USB kabel

5. Prikljucak za struju . Cetkica za ciscenje
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PRIJE POCETKA

PUNJENJE BRIJACEG UREDAJA

1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

2. Prikljucite proizvod na USB kabl i potom krajnji dio USB kabela na USB ulaz koji se
napaja elektricnom energijom.

INDIKATOR PUNJENJA

Razina punjenja Pokazatelj
Punjenje Svjetlo treperi
Potpuno napunjeno Svjetlo ostaje uklju¢eno
Slaba baterija Svjetlo brzo treperi

. Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 30 minuta.

. Kad je prazan, potrebna su 8 sata za punjenje.

Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 24 sati.

UPUTE ZA UPORABU

Za najbolju ucinkovitost, preporucuje se da Vas novi brijac rabite dnevno u periodu od 4
tjedna kako bi dali Vasoj bradi i koZi vremena da se navikne na novi sustav za brijanje.

BRIJANJE

1. Ukljucite aparat.

2. Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.
3. Drzite glavu brijaca tako da mrezice dodiruju Vase lice.

4. Rabite kratke, linearne pokrete.

PODREZIVANJE

1. Zaaktiviranje trimera, gurnite prema gore gumb za otpustanje trimera.
2. Trimer drzite pod pravim kutom u odnosu na Vasu kozu.

3. Upotrijebite gumb za otpustanje da uvucete trimer nakon upotrebe.

&R
SAVIJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

. Brija¢ drzite pod pravim kutom na kozi tako da obje mreZice dodiruju kozu jednakim
pritiskom.

. Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na zahtjevnijim
dijelovima mozZe se postici preciznije brijanje, osobito duz vrata i linije brade.

. NE pritiscite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja glava mrezica.
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ODRZAVANJE VASEG BRIJACA:

Odrzavajte Va$ uredaj kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost.

Preporucujemo da odistite uredaj nakon svake uporabe.

Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢i$¢enja uredaja je ispiranjem glave uredaja toplom

vodom nakon uporabe.

VAZNO Tijelo ovog uredaja ne smije se prati i nije vodootporno.

1. Pritisnite tipke za otpustanje zastitnog poklopca i povucite zastitni poklopac prema
gore (SL. A).

2. Otresite viSak dlacica od brijanja i isperite mrezice pod teku¢om vodom (SL. B, C).

3. Nedistite mreZicu brijaca cetkicom.

ZAMJENA PODLOGA I NOZICA

+  Zakontinuiranu visoko kvalitetnu u¢inkovitost Vaseg brijaca, potrebna je redovita
izmjena podloge i nozica.

Znaci da je vrijeme za zamjenu mreZicu/mrezice i ostrice/ostrica:

. Nadrazivanje: Iskusicete nadrazivanje koze kako mrezice postaju trosnije.

. Potezanje: Kada ostrice postanu tro$ne, Vase brijanje Vam se nece uciniti glatko i
imacete dojam da ostrica poteZe dlacice.

. Probijanje: Mozda cete primjetiti da su oStrice probile mrezicu.

ZA ZAMJENU MREZICE | OSTRICA

1. Pritisnite tipke za otpustanje zastitnog poklopca i povucite zastitni poklopac prema
gore (SL. A).

2. Namjestite novi komplet zastitnog poklopca preko utora za dlacice i pritisnite prema
dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.

UKLANJANJE BATERIJE NA PUNJENJE

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje nije moguce zamijeniti. Kad je baterija na isteku svojeg

vijeka trajanja, uredaj i bateriju potrebno je odgovarajuce odloZiti na sluzbeno mjesto za

recikliranje otpada.

Izri¢ito preporu¢ujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.

Dijelovi kucista i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se njima ne

rukuje na pravilan nacin.

. Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

. Prije uklanjanja baterije, odspojite adapter za punjenje.

. Imajte na umu opasnost od stezaljki uredaja napajanog iz baterije ili kratkog spajanja
prikljucka baterije metalnim predmetom.

1. Uvjerite se da je baterija potpuno ispraznjena. Kako biste to ucinili, pustite uredaj da
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cTONO UL AWN

radi dok se ne zaustavi.

Pritisnite gumbe za otpustanje glave, uklonite glavu i uklonite dvije ostrice.
Odvijte 4 vijka na gornjem dijelu uredaja.

Upotrijebite mali ravni odvijac da biste odvojili straznji dio s uredaja.
Odvojite i uklonite postolje glave i dekorativni prsten.

Odvojite straznju plocu, a zatim uklonite vijak.

Uklonite prednje kuciste da otkrijete baterije.

Odrezite dvije Zice i uklonite bateriju.

Istro$ene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloziti u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

Ne pokusavajte pustati u rad uredaj kad ste ga otvorili.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« (vaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom li rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Cicenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

« Ne koristite aparat ako je oStecen ili neispravan.

= Setivamogu da se peru pod mlazom vode,

« Telo ovog uredaja nije perivo niti otporno na vodu. Uredaj ne stavljajte u
teCnost.

- Baterija u ovom uredaju nije zamenljiva.

Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je ukljucen u uti¢nicu, osim kada
se puni.

Drzite utika¢ i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Prekidac za ukljucenje/iskljucenje 6. Iskacucitrimer (nastavak za urednu i
2. Folijazabrija¢ detaljnu obradu zulufa)

3. Dodatak za prikupljanje dlaka Nije prikazano:

4. Indikator punjenja - Stitnik za glavu

5. Konektor za punjenje « USBkabl

Cetkica za Ciscenje




PRE POCETKA

PUNJENJE VASEG BRIJACA

1. Uverite se da je proizvod iskljucen.

2. Spojite proizvod na USB kabl, a potom kraj USB kabla prikljucite na USB port za
napajanje.

INDIKATOR PUNJENJA

Nivo napunjenosti Indikator
Punjenje Svetlo treperi
Napunjeno do kraja Svetlo neprekidno svetli
Baterija je skoro prazna Svetlo brzo treperi

«  Vremerada sa napunjenim baterijama traje do 30 minuta.

+  Vreme punjenja kada je uredaj u potpunosti ispraznjen iznosi 8 sata.

. Da biste produtzili vek trajanja baterija, pustite ih da se potrose na svakih 6 meseci, a
zatim ih napunite u trajanju od 24 ¢asa.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Preporucuje se da koristite novi brija¢ svakodnevno u trajanju do cetiri nedelje kako biste
omogucili da se brada i koza naviknu na novi sistem brijanja.

BRIJANJE

1. Ukljucite brijac.

2. Rastegnite kozu slobodnom rukom, tako da dlake stoje uspravno.

3. Drizite glavu za brijanje tako da vam folije dodiruju lice.

4. Koristite kratke, linijske pokrete.

TRIMOVANJE

1. Pritisnite dugme za oslobadanje trimera prema gore kako biste aktivirali trimer.
2. Trimerdrzite pod pravim uglom u odnosu na kozu.

3. Pomocu dugmeta za oslobadanje uvucite trimer nakon upotrebe.

SAVETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

. Brija¢ uvek drzite pod pravim uglom prema kozi tako da sve folije dodiruju kozu pod
jednakim pritiskom.

. Koristite umerene do spore kratke pokrete. Upotreba kratkih linearnih pokreta u
tvrdokornim podrucjima moze da obezbedi detaljno izbrijavanje, posebno duz linije

vrataibrade.

. NE pritiskajte jako uz kozu da ne bi doslo do ostecenja glava sa folijama.



ODRZAVANJE BRIJACA

Potrebno je da odrzavate svoj uredaj, kako biste osigurali njegov dug rad. Preporucujemo

vam da ocistite brija¢ nakon svake upotrebe

Najlaksi i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja uredaja jeste ispiranje glave uredaja toplom vodom

nakon upotrebe.

VAZNO Telo ovog uredaja nije namenjeno za pranje i nije otporno na vodu.

1. Povucite sklop folije prema gore kako biste je skinuli sa odeljka za skupljanje dlaka.

2. Blagim tapkanjem istresite ostatke od dlaka i upotrebite cetkicu kako biste ocistili
odeljak za sakupljanje dlaka, ukoliko je to potrebno.

3. Foliju za brijanje ne smete Cistiti cetkicom.

ZAMENA FOLIJA1SECIVA

. Da biste osigurali kontinuirano visok kvalitet rada vaseg brijaca, preporu¢ujemo da se
folije i seciva redovno zamenjuju.

:Znaci koji ukazuju na potrebu za zamenom folija i seciva

. Iritacija: kako se folije tro$e, moze do¢i do iritacije koze.

.« Cupanje: kako se seciva troe, brijanje se mozda ne oseca vie kao tako glatko i mozete
osetiti kako seciva ¢upaju dlacice.

«  Probijanje folije: mozete primetiti da su seciva probila folije.

ZAMENA FOLIJE | SECIVA

1. Skinite glavu brijaca (odignite glavu i skinite je).

2. Stavite novi sklop folije na odeljak za dlake, pritisnite prema dole dok ne klikne na
mesto.

VADENJE PUNJIVE BATERIJE

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu zamenjive. Kada istekne vek trajanja baterije, uredaj i

baterija se moraju odloziti na pravilan nacin u centru za reciklazu.

Preporucujemo da punjive baterije izvadi obuceno lice. Odredeni delovi kucista i pribora

imaju ostre ivice i mogu da izazovu povrede ukoliko se njima ne rukuje na ispravan nacin.

. Pre odlaganja aparata u otpad, baterija se mora ukloniti.

. Iskljucite adapter za punjenje pre uklanjanja baterije.

. Imajte na umu opasnost koju predstavljaju prikljucci uredaja koji pokrecu baterije ili
baterija koja je kratko spojena metalnim predmetima.

1. Proverite da li je baterija u potpunosti ispraznjena. Kako biste to postigli, pustite uredaj
da radi dok se sam ne zaustavi.

2. Pritisnite dugmad za oslobadanje glave i skinite glavu, a zatim uklonite dva seciva.

Otpustite 4 vijka na vrhu uredaja.

4. Pomocu malog ravnog odvijaca odvojite poledinu od uredaja.

w




Odvojite i skinite osnovu glave i ukrasni prsten.

Odvojite zadnju plocicu, a zatim uklonite vijak.

Skinite prednje kuciste kako biste pristupili baterijama.

Isecite dva provodnika i uklonite bateriju.

Koriscene baterije moraju da se uklone iz uredaja i odloze na odgovarajuce mesto koje
je zvanicno odredeno za reciklazu/odlaganje.

. Ne pokusavajte da koristite uredaj nakon sto ga otvorite.

ceNow

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na zivotnu sredinu i zdravlje zbog
Ef ﬁ opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
Emm_  yrbaniotpad. Uvek odlozite elektricne i elektronske proizvode i, gde je

primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKyemo, o npuabdanu NpoayKLito komnakii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBefeHi iHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKOpUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

BAMJINBI 3AXOAUN BE3MEKU

+ BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoio AITbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0Cobamit
3 00MEXEHIMI (i3MYHAMIA, CEHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY
MOXWMBOCTAMY, OpaKoM JOCBIAY a00 3HaHb JONYCKAETBCA BUKIOUHO 3
YMOBIA JJ0AIATKOBOIO KOHTPONIO 400 IHCTPYKTaXY i YCBIAOMAEHHA
MOBA3aHIX i3 TaKMUM BUKOPUCTAHHAM PU3UKIB. Y X0[HOMY pasi He
J03BONITe JITAM TPATIACA 3 NPUCTPOEM. YULLIEHHA Ta TexHiuHe
00CNTYroBYBAHHA LIbOr0 NPUCTPOK) MOXE 3LiliCHI0BATIACA ATTbMI BUKIOUHO
32 YMOBM JJOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 00KY 0aTbKi.
30epiraiiTe npuCTpiit Ta kabenb A0 HbOr0 M03a 30H0K JOCAXHOCTI AiTeit
MosoZLLe 8 PoKiB.

« He BuKopuCTOBYIiTE NPUCTPIli 33 HAABHOCTI 03HAK NOLWKOAXEHHA a00
HeCnpaBHoCTI.

=2 Tle3a MoXHa MuTH M/l NPOTOYHOK BOAOI.

« Kopnyc npucTpoto He npu3Hauenuit And MUTTA Ta He Mae
BOZOBIAWTOBXYBA/IbHI BIACTUBOCTI. YHUKaITE MOTPANAAHHA NPUCTPOI A0
DidnHy,

« barapen B UbOMY Npunazi He € 3aMiHHOK.

He BUKOpUCTOBYIATE iHLWI Haca[iKu, OKPiM TUX, LLO BXOAATb A0 KOMNAEKTY NPUCTPOIO.
He BUKOpMCTOBYIiTE NPUCTPIN 32 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXKEHHA abo HeCNPaBHOCTI.
He 3anuwaiiTe npucTpiit 6€3 yBary, AKLO AOro NiAKNIOYEHO A0 PO3ETKU MepeXxi
XKUBNEHHA (He CTOCYETbCA NpoLecy 3apAaXKaHHs).

TpumaiiTte WTeKep Ta WHYP XKUBNEHHA NoAani Bif rapAYNX NOBEPXOHb.

He nigkniovaiite Ta He BifKtoYaliTe NPUCTPIN Bif Mepexi XNBNEHHA BONOrUMU
pykamu.

He nepekpyuyiite, He nepenamyiite Ta He HaMOTYiiTe Kabesb HaBKOO MPUCTPOIO.
Lle# npucTpiit He NpU3HaueHO ANA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B
nepyKapHsx.




YKPATHCbKA

KOMMOHEHTU

1. Bumukay 6. BucyBHuit Tpumep

2. Citka gna roniHxHa He MoKa3aHo:

3. Biacik ana 36upaHHs Bonocca «  3axvcHa neperopopka ronigku
4. IHpVKaTOp 3apAAKeHHA + Kabenb-USB

5. Po3'em XuBneHHA «  Litka gna ynweHHa
MbPBU CTDBMNKU

3APALXKAHHA BPUTBU

1. TepekoHaiTecs B TOMY, WO NPUCTPI BUMKHEHO.
2. MigkniouiTb BUPI6 A0 Kabento USB, a noTim nig'eaHaiiTe KiHewb Kabenio 3 poz'emom USB
Ao nopty USB, Ha AKMI1 NOAAETLCA Hanpyra.

IHANKATOP 3APAAKEHHA
PiBeHb 3apAany InpnKkaTop
3apagkaHHA IHanKaTop 6numae
MoBHicTio 3apAgkeHO IHAMKATOP CBITUTLCA NOCTINHO
Hu3bKkuit piBeHb 3apagy 6atapei IHAMKaTOp WBngKo bnvmae

. Yac po60TuM NOBHICTIO 3apALKEHOTO NPUCTPOI0 — A0 30 XBUMVH.

. Yac 3apagaHHA NOBHICTIO po3psAfKeHoi 6aTapei — 8 roanHu.

[InA nopoBXeHHA TePMiHY BUKOPUCTaHHA 6aTapelt HeOOXiAHO AaBaTy iM MOBHICTIO
PO3pARXKATUCA KOXHI 6 MicAL|iB, MicnA Yoro ix CNig 3apagKaTtv NpoTArom 24 roguH.

IHCTPYKL,IA 3 EKCNAYATALIT

TakoX pekoMeHAY€ETbCA NPOBOAUTY LOJEHHE FONiHHA 3 HOBOIO GPUTBOIO NPOTArOM 4
TVXKHIB Bifi NOYaTKy ii BUKOPUCTaHHA. TakMM YNHOM BalLa LWKipa Ta BONOCCA Ha Migbopiagi
afanTyTbCA O HOBOI CUCTEMU ANA TONIHHA.

FTONIHHA

1. YBiMKHiTb 6pnTBY.

2. HaTArHiTb WKipy BiNbHO PyKOIO Tak, o6 BONOCCA CTMPYANO AOrOpU.

3. TpwmaiiTe roniBky Ans roliHHA TakMM YHOM, o6 Ne3a TopKanacs BaLloi WKipu.
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Hamaraiitecs BoanTv 6pUTBOIO HEBENUKMMI MPAMUMM PYXaMul.




YKPATHCbKA

niAPIBHIOBAHHA BONIOCCA

1. AnA BUKOPUCTaHHA TpUMepa HaTUCHITb KHOMKY dikcaTopa Tpumepa.

2. Tpumaiite Tpmep nif NPAMUM KYTOM 10 WKipU.

3. CkopwcTaiTecs KHOMKot dikcatopa, Wob npnbpatyi TpMMep NicnA BUKOPUCTAHHSA.

NOPAOU ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3YJIbTATY

. Cnig Tprmatn 6pUTBY Mif NPAMUM KyTOM A0 LKiPY TaKUM YUHOM, 06 06UABI roniBKu
TOPKanMCA WKipy 3 PiBHOMIPHAM HaTUCKOM.

. Hamaraiiteca pobuTti nomipHi HelWBUAKi pyxu 6e3 puBkKiB. Heenuki obepTanbHi pyxu
B MiCLIAIX, /e BONIOCCA BaXKKO NifAAETCA FONiHHIO, Alonomarae 3abe3neyyBaty YucTilue
roniHHA. Oco6nMBo Lie CTOCYETLCA WU Ta NiHii nifbopiaas.

. HE NPUTUCKATE cunbHo ronisky Ao WKIpy, o6 He JOMYCTUTY MOWKOAXEHHS
roN0OBOK CiTKM.

aornapg 3A sPUTBOIO

PeTenbHo fornapalite 3a BalWmMM NPUCTPOEM, LLOG rapaHTyBaTh 1OTO CTaly NPOAYKTUBHICTb
Ta TPUBANNiA TePMiH BUKOPUCTAHHA.

PeKomeHAY€eTbCA YNCTUTI GPUTBY NICIA KOXHOTO BUKOPUCTaHHA.

Haiinerwui Ta HaibinbLy ririeHiYHUI CNOCI6 YMLEHHA MPUCTPOIO NONATAE B CNIONICKYBAHHI
roNiBKM NPUCTPOIO y TEMAI BOA LOpa3y NiCNA BUKOPUCTAHHSA.

BAXINBO! Kopryc npucTpoto He Mpr3HayeHuin Ans MUTTA Ta He Ma€
BOZOBIALITOBXYBaIbHNX BNACTUBOCTEN.

1. HaTuCHiTb Ha KHOMKW YyTPUMaHHA rofiBKM Ta NOTATHITb roniBKy Bropy (Puc. A).

2. BuTpyciTb 3anuLwKy BONOCCA | NpomMuiTe CiTKy npoToyHoto Bogoto (Puc. B, C).

3. Hecnig ynucTuTy CiTKN SNA TONIHHA WiTKOM.

3AMIHA CITOK TA HOXIB

. [inA 3a6e3neyeHHA TPUBaNOi NPOAYKTUBHOCTI Ta BUCOKOT AKOCTI FOMiHHA
PEKOMEHAYETbCA PEryNAPHO 3aMiHIOBATM CITKY Ta HOX.

O3Hakwm, LWo CBifYaTb NPO HEOOXIAHICTb 3aMiHu CiTKI Ta nes:

. [oapasHeHHA: NPy 3HOLEHHI CiTKI MOXe BifuyBaTUCA MOAPA3HEHHA WKipW.

. lMoTAryBaHHA: NPM 3HOLLEHHI HOXiB MOXe MOHWXYBATUCA YACTOTA FONIHHSA, a TaKoX
MOXe BiiuyBaTUCA BIATArYBaHHA BONOCKH [10 HOXIB.

. MpoTrpaHHA: MOXHa NOMITUTI 3HOLLEHHA HOXIB Yepes CiTKy.

3AMIHA CITKU 11 JIE3

1. HaTuCHITb Ha KHOMKI yTPUMaHHA roNiBKM Ta NOTArHITL roniBky Bropy (Puc. A).

2. BcTaHOBITb HOBUI 610K Ne3 Ha BifCIK AnA 36MpaHHsA BONOCCA I HATUCHITL Ha HLOTO,
106 3adikcyBaTu. Mpu LbOMy MA€ By Th YyTHO KNnaLaHHA.




YKPATHCbKA

3HATTA BATAPEI 3 MOX/IUBICTIO 3APAAXAHHA

Llei npunag micTuTb 6aTapei, Aki He NigNAraioTb 3amiHi. [licna 3akiHYeHHA TePMIHY CyX6n

6aTapei npunag i 6aTapeto HeOOXiAHO HANEXHIM YMHOM YTUNI3yBaTK B OBILIiNHIN TOYL

nepepo6Ku.

Hanonernneo pekomeHAYyeTbCA, WOG HaTapeto 3 MOXNNBICTIO 3apAAKaHHA BUAMaB

cneuianict. YacTuHM Kopnycy Ta iHCTPYMEHTU MaloTb roCTpi KyTu— iX HenpasuibHe

BUKOPWCTaHHA MOXe CMPUUYNHNTI TPABMU.

. Mepen yTunisaLielo NpucTpoto i3 HbOro CNif Aictatn 6atapeto.

. Mepen 3HATTAM GaTapei Big'efHanTe 3apAfHUNA aganTep.

. Mam'ATaiiTe Npo Hebe3neKy KOPOTKOrO 3aMI1KaHHA KOHTaKTHIX BUBOAIB Npuragy, Wo

npauioe Big 6atapei, ab0 KOHTAKTHUX BUBOAIB GaTapei MeTaneBnmMy npeameTamu.

MepekoHaliTecs, Wo 6aTapeto MOBHICTIO Po3pAAXKeHO. AGK LibOoMy 3anobirTu, cnig

eKcnnyaTyBaTv NPUCTPIN [0 OTO 3YNNHKN.

HaTucHiTb KHOMKK dikcaTopa ronoBKM i BUTATHITD ii, @ NOTIM 3HIMITb [1Ba ne3a.

BuKpyTiTb 4 rBUHTM 3BepXy NPUCTPOIO.

3a J0NOMOroI0 NNACKOT BUKPYTKM 06EPEXHO BIJOKPEMTE 33HI0 YaCTUHY MPUCTPOIO.

BifokpemTe Ta 3HiMiTb OCHOBY rONIOBKY i1 AeKOpaTUBHE KinbLie.

Binokpemte 3a[iHio NaHenb, a BifTaK BUAMITb IBUHT.

3HIMITb NepeHIo YacTUHY KopMycy, Wob oTprMaTh JOCTYN fo GaTapei.

MepepixTe ABa APOTL i BUTATHITL HaTapeto.

. BrkopucTaHi 6aTapei HeobXifHO 3HATU 3 NPUCTPOLO Ta YTUAI3yBaTI Y BIANOBIAHIN
odiLifHiil Touwi nepepobKi/360py.

. 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, KON 3HATO KPULLKY KOPMyCY.

O NV A~WN

YTUNI3ALUIA

LL|o6 He 3aBAaTM LWKOAM AOBKINNIO Ta 340POB'I0 NofeN Yepes Ailo
Hebe3neyHNX PeyoBIH, He CNiA YTUAI3yBaTK NPUCTPOI 1 baTapei
—

OAHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, LLO MO3HAYeHi
OAHUM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHWM NOBYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATE €NEKTPNYHI I eNeKTPOHHI BUPO6Y, a
TaKoX, e MOXNIBO, baTapei ojHOpPa30Boro abo 6aratopazoBoro
BWKOPWCTaHHA Y BiANOBIJHOMY OQiLliliHOMY NYHKTi nepepobKi1/360py.




BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU U 3A BE3OMACHOCT

- To3uypen Moxe fia Gbje 13M038aH OT fletja Hajl 8-ToRMLLIHA Bb3PACT i
X0pa C HamarneHit QU3NYeCkit, CETUBHY I YMCTBEHH Bb3IMOXHOCTH, Wi
TIANICa Ha OMAT 1 3HaHUA, KO Ca HabMI0ZiaBaHM /MHCTDYKTUPaHY U pa3bupar
(BbP3aHuTe pickose. [leliata He 61Ba Aa v MrpasT C ypeaa. MouncTeareTo
W MOAAPBXKATA Ha Ypesia He TpAOBa Aa Ce MPaBAT OT Jelja, 0CBEH aKo Te Ca
Hajl 8-ToAVILLHA Bb3DACT U Ca Habnioaagaku. Masete ypeaa u kabena my
[1aney 0T J0CTbNA Ha AeLa N0A 8-ToAuLLHA Bb3pacT.

- He u3non3saiite ypeaa, aKo e NOBPE/IEH 1wt He PaboTil U3MpaBHO.

= HoXueTara Morar a ce MUAT Nojl Tevalija Boja.

- KopnycbT Ha ypesia He € NpUrozeH 3a MileHe i He e BofoycToiumB. He
noTansiiTe ype/a B TEUHOCTIL.

- batepuaTa B 10311 ypes He ce CMeH.

He n3non3sgaiiTe npucTaBKu, pasinyHi OT Te3u, KOUTO Hie NpeaoCTaBAME.
He n3non3Baiite ypeaa, ako e noBpefeH 1am He paboTu 13npaBHo.

To3u ypef HUKora He TpABBa fa Ce 0CTaBA 6e3 HaA30p, KOraTo € BK/IOYEH B
eneKTpuyeckaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apex[a.

MaseTe kabena 1 Wencena faney oT HaropeLyeH NOBbPXHOCTU.

He BKntouBaliTe UK M3KNIOYBaliTe ypesa C MOKPY pblie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBMBaiTe OKONO ypefa.

To3u ypep He e npefHa3HaueH 3a KomepcuasHa ynotpeba v ynotpeba b
$pU3bOPCKI CanoHm.

YACTU

1. ByToH 3a BkniouBaHe/VI3kniouBaHe 6. CroBaem Tpumep

2. bpbcHela mpexa He ca nokasaHu:

3. OtpeneHue 3a cbbrpaHe Ha Koca +  lpepnasuten 3a rnasata
4. Wnpvkatop 3a 3apexpaaHe «  USBkaben

5. 3axpaHBalla nopt «  YeTka 3a nouncTaHe




BbJITAPCKA

NOAroTOBKA 3A YMOTPEBA

3APEXAHE HA BALWATA CAMOBPBCHAYKA
1. YBepeTe ce, Ye ypebT e U3K/IOYeH.
2. CebpxeTe npopykTta kbm USB Kaben, a cnep ToBa — USB kpas Ha kabena kbm USB nopr.

WHAUKATOP 3A 3APEXXAAHE

HuBo Ha 3apexpaaHe WNHpnkatop
3apexpaHe CBeTnMHaTa npemurea
HanbnHo 3apefeHa CBeTnMHaTa oCTaBa BKJIlOYEHa
Hwucko HyBO Ha 6aTepua CBeT/IMHaTa Nnpemuraa 6bp30

. BpemeTo Ha paboTa cnep mbAHO 3apexaaHe AocTura Ao 30 MUHYTH.

. BpemeTo 3a 3apexfaHe Ha Npa3Ha 6atepuis e 8 yaca.

3a ja 3anasuTe X1BOTa Ha baTepuuTe, I OCTaBANTE fla Ce Pa3pexaaT HaMb/IHO Ha BCEKN 6
meceLa 1 cnep TOBa v 3apexpaiiTe B NpoAb/keHne Ha 24 yaca.

WHCTPYKLU U 3A U3NON3BAHE

MpenopbuBa ce Aa u3non3ssare Bawara camobpbCHauKa exefHEBHO B MPOABIKEHME Ha 0
ueTnpy ceaMNLY, 3a Aa afleTe Bb3MOXHOCT Ha Balwata 6paja 1 koxa fja CBUKHAT € HoBaTa
cucTema 3a bpbCHeHe.

BPBbCHEHE

1. BknioyeTe camobpbcHauKaTa.

2. M3nbHeTe KOXaTa CbC CBOOOAHATA CV PbKa, Taka Ye KOCMUTE Jia 3acTaHaT BePTUKasHO.
3. [lpbxTe 6pbcHelyaTa rnasa Taka, Ye naacTMHUTE Aa AOKOCBAT INLIETO BN.

4. V3non3BanTe Kby, MNHEWNHN ABUXEHNS.

CKbCABAHE

1. Tnb3Hete 6yTOHa Ha TPUMeEpa.

2. [ipbXTe TpUMepa Nog npas brbil CNPAMO KoXaTa.

3. V3non3gaite 6yToHa 3a 0cBoGOX/AaBaHe, 3a Aa npubepete Tpumepa ceg ynorpeba.




BbJITAPCKIA

CbBETU 3A HAU-A,OBPU PE3YJITATU

. BuHarum 3agbpxaiiTe enekTprnyeckata camobpbCHauka Nog npas brbfl CNPAMO KoxXaTa,
3a fla MOXe BpbcHelaTa rnaBa fia ynpaxHABa paBHOMEPEH HaTWCK BbpXy KoxaTa.

« CnyxeTe cvt c yMepeHM [0 6aBH ABIXeHUA. KpaTKnTe ABMXeHA B NpaBa MHNA B
no-ynoputnte 06nacT Morat Aa A0BefaT 0 NO-TaAKo OpbCHEHE, 0cobeHO No
NIMHUATa Ha WiATa 1 bpaanykata.

. HE BUMHANTE HAMIPHOTO TUCKY Ha LKiPY, W06 YHUKHY TV NOAPA3HEHHS i
NOLKOAXKeHHA roniBok Intercept.

noAAPDBHKKA HA BALLATA CAMOBPBbCHAYKA

TpvxeTe ce 3a Bawws ypes, 3a Aa rapaHTupare Abarata My pabota.

Mpenopbysame Bu aa nouncreate Bawma npofyKT cnep BCAKO U3NON3BaHe.

Hait-necHuAT 1 XnrueHeH HauMH 3a NOYMCTBAHE Ha ypea e fia U3nnakHeTe cnef ynoTtpeba

rnaBata My C TOMa Boja.

BAXXHO KopnycbT Ha To3n ypep He Moxe fia 6bie MIT 1 He e BOf,0yCTONYMB.

1. HatucHeTe 6yToHnTe 3a 0CBOGOXAaBaHe Ha rnaBaTa u A u3gbpnaiite Harope (DU A).

2. W/3TpbCKaiiTe M3NNWHUTE U3BPBCHATI KOCMI U U3NNaKHeTe NNacTUHNTE C Tevalla BoAa
(our. B, Q).

3. He nouncTBarite 6pbCHELLNTE MAACTUHM C YeTKa.

CMAHA HA MPEXW U PE3LU

+  3ajarapaHTMpame NpOAbIKUTENHO BIUCOKOKAYECTBEHO NPeACTaBsAHe Ha Bawara
camo6pbCHayKa, NpenopbyBame CMAHA Ha MPEXITE 1 HOXXOBETE PefJOBHO.

MpK3HaLK, NOACKa3BaLLy HEOGXOANMOCTTa OT CMAHA HA HOXOBETE U MpeXNTe:

«  Bb3ananeHue: Mpu N3HOCBaHE Ha MPEXNTE MOXeE Aa NONYUNTE KOXHO Bb3MaseHue.

+  W3pgbpnsaHe Ha kocmu: [Py N3HOCBaHE Ha HOXOBETE, BPBCHEHETO He e TOJIKOBa 611130
[0 KOXaTa 1 B1e MOXeE Aa YCETUTE KaK HOKOBETE W13[bprBaT BalLMTe KOCMMU.

+  W3HocBaHe: Bue moxeTe fa 3a6enexiuTe, ue HOXOBETE Ca M3XabeH Npe3 MpexuTe.

CMAHA HA BPBCHELLATA MPEXKA U HOXKYETATA

1. HatucHeTe 6yToHnTe 3a 0cBOGOXAaBaHe Ha rnaBaTa v A n3gbpnaite Harope (DU A).

2. TlocTaBeTe HOBaTa N1aBa HaA OTAENEHNETO 3a KOCMU U TO HaTUCHETE HAAoNY, AOKATO
LypaKHe.




BbJITAPCKA

WU3BAXOAHE HA NPE3APEXXOALLUATA CE BATEPUA

To3wn ypep BKNouBa 6aTepui, KOUTO He He ce CMeHAT. KoraTo 6aTepuaATa e B Kpas Ha X1BoTa

cn, ypeawT 1 b6atepuaTta TpA6Ba Aa 6bAAT N3XBBPNEHN NPABUIHO B 0dULManeH NyHKT 3a

peumknupaHe.

CnnHo NpenopbuMTENHO e fla Npe3apex/jaliata ce 6atepus aa 6bge cMeHeHa OT

cneyuranmct. YacTute Ha KyTrATa N MHCTPYMEHTITE MMAT OCTPY KpawLya 1 MoraT Aa oBefat

10 HapaHABaHe Npy HenpaswuaHa ynoTpeba.

. BartepuaTta Tpabsa aa 6bae U3BafeHa, NpeAmn ypeasT Aa ce Nnpefaje 3a ckpan.

. A3BaneTe 3apAaHOTO, Npean fa U3BaanTe batepuaTa.

. /maiiTe npeABnA pUcKa OT KbCO CbeJIHEHNE Ha KNeMIUTe Ha 3aXpaHBaHuA ¢ 6aTepun
ypepn nav Ha camata 6aTepua nopaamn MeTanHn npeameTy.

1. YBeperTe ce, ye 6aTepuATa e HaMbAHO NpasHa. 3a fia ro HaNpaBuTe, He cNupaiiTe ypenaa,

NOKaTO He Ce U3KAIYN caMm.

HaTucHeTte 6yToHnTe 3a 0cBOGOXAaBaHe Ha rnaBaTa 1 A 3gbpnaiiTe, cnef Koeto

n3BajeTe AABETE PeXeLUn HOXKYeTa.

OTBWiiTe 4-Te BIHTa B rOpPHaTa YacT Ha YCTPONCTBOTO.

V3non3BaiiTe Manka nnocka oTBEPTKa, 3a a OTKauMTe 3ajHaTa YacT oT yCTPOCTBOTO.

OTkaueTe 1 cBaneTe OCHOBaTa Ha rnasaTa 1 ;eKOPaTUBHUA NPbCTEH.

OTkaueTe 3aJHWA NaHen, CNef KOeTo OTCTPaHeTe BUHTA.

CBaneTte npeAHUs KOPNYC, 3a ia paskpueTe 6atepuaTa.

CpexeTe ABaTa kabena 1 n3Bagete batepuata.

+ YnotpebenuTe 6aTepuu TpA6GBa Aa ce U3BAAAT OT ypepda v Aa ce NpefadaT Ha
NPaBUIHOTO MACTO 3a peLuKanpaHe/cbbupaxe.

. He BKntouBailTe ypesa cney otBapsaHe.

N

O NV AW

PELUUKJINPAHE

3a Aa ce n3berHat eKoNornyHu n 3[paBHN I'|p06!1€MI/I nopagu Hannyne

Ha onacHn Cy6CTaHLlVII/I, ypeaunTe, akymynatopHute n

HeakymynatopHute 6aTepm4, 0603HauyeHu C eanH OT Te3n CUMBONY, He
I

TpA6Ba Aa ce U3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPaHU OBLMHCKM OTNAagbLM.
BuHaru n3xsbprisiiTe eNeKTpUYECKI 1 eNEKTPOHHN NPOAYKTY U,
KbAETO € NPUIOXMMO, aKyMyaToOpHU 1 HeaKyMynlaTopHM 6aTepuu, Ha
NOAXOAALO OPULIMANHO MACTO 3a PeLMKnpaHe/cbbupate.
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